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PR_COD_1am

Objaśnienie używanych znaków

* Procedura konsultacji 
                większość oddanych głosów

**I Procedura współpracy (pierwsze czytanie) 
                większość oddanych głosów

**II Procedura współpracy (drugie czytanie)
                większość oddanych głosów, by zatwierdzić wspólne stanowisko 

większość głosów ogólnej liczby posłów do PE, by odrzucić lub 
wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

*** Procedura zgody 
                większość głosów ogólnej liczby posłów do PE, za wyjątkiem 

przypadków ujętych w art. 105, 107, 161 i 300 Traktatu WE oraz w 
art. 7 Traktatu UE

***I Procedura współdecyzji (pierwsze czytanie)
                większość oddanych głosów
***II Procedura współdecyzji (drugie czytanie)

                większość oddanych głosów, by zatwierdzić wspólne stanowisko 
wymagana większość głosów ogólnej liczby posłów do PE, by 
odrzucić lub wprowadzić poprawki do wspólnego stanowiska

***III Procedura współdecyzji (trzecie czytanie)
                większość oddanych głosów, by zatwierdzić wspólny projekt

(Wskazana procedura opiera się na podstawie prawnej zaproponowanej przez 
Komisję.)

Poprawki do tekstu legislacyjnego

W poprawkach Parlamentu zmiany zaznaczone są wytłuszczonym drukiem i 
kursywą. Oznaczenia zwykłą kursywą są wskazówką dla służb technicznych, 
że proponowana jest, w celu opracowania tekstu końcowego, korekta 
elementów tekstu legislacyjnego (np. elementów w oczywisty sposób 
błędnych lub brakujących w danej wersji językowej.) Sugestie korekty 
wymagają zgody właściwych służb technicznych.
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PROJEKT REZOLUCJI LEGISLACYJNEJ PARLAMENTU EUROPEJSKIEGO

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
ustanawiającego procedury dotyczące stosowania niektórych krajowych przepisów 
technicznych do produktów wprowadzonych zgodnie z prawem do obrotu w innym 
państwie członkowskim oraz uchylające decyzję 3052/95/WE
(COM(2007)0036 – C6-0065/2007 – 2007/0028(COD))

(Procedura współdecyzji: pierwsze czytanie)

Parlament Europejski,

– uwzględniając wniosek Komisji przedstawiony Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
(COM(2007)0036),

– uwzględniając art. 251 ust. 2 oraz art. 37 i 95 traktatu WE, zgodnie z którymi Komisja 
przedstawiła wniosek Parlamentowi (C6-0065/2007),

– uwzględniając art. 51 Regulaminu,

– uwzględniając sprawozdanie Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów 
oraz opinie Komisji Przemysłu, Badań Naukowych i Energii, jak również Komisji 
Prawnej (A6-0489/2007),

1. zatwierdza wniosek Komisji po poprawkach;

2. zwraca się do Komisji o ponowne przekazanie mu sprawy, jeśli uzna ona za stosowne 
wprowadzenie znaczących zmian do swojego wniosku lub zastąpienie go innym tekstem;

3. zobowiązuje swojego przewodniczącego do przekazania stanowiska Parlamentu Radzie i 
Komisji.

Tekst proponowany przez Komisję Poprawki Parlamentu

Poprawka 1
Punkt 1 preambuły

(1) Rynek wewnętrzny obejmuje obszar 
bez granic wewnętrznych, w którym 
swobodny przepływ towarów jest 
zapewniony na mocy traktatu, 
zakazującego wprowadzania środków o 
skutku równoważnym do ograniczeń 
ilościowych w przywozie. Zakaz ten 
obejmuje jakiekolwiek środki krajowe 
mogące zakłócić pośrednio lub 

(1) Rynek wewnętrzny obejmuje obszar 
bez granic wewnętrznych, w którym 
powinny obowiązywać zasady wolnej i 
niezakłóconej konkurencji i w którym 
swobodny przepływ towarów jest 
zapewniony na mocy traktatu, 
zakazującego wprowadzania środków o 
skutku równoważnym do ograniczeń 
ilościowych w przywozie. Zakaz ten 
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bezpośrednio, faktycznie lub potencjalnie, 
wewnątrzwspólnotowy handel towarami.

obejmuje jakiekolwiek środki krajowe 
mogące zakłócić pośrednio lub 
bezpośrednio, faktycznie lub potencjalnie, 
wewnątrzwspólnotowy handel towarami.

Uzasadnienie

W pełni funkcjonujący rynek wewnętrzny wymaga warunków wolnej i niezakłóconej 
konkurencji przynoszącej korzyści obywatelom UE.

Poprawka 2
Punkt 2 preambuły

(2) Przeszkody uniemożliwiające 
swobodny przepływ towarów pomiędzy 
państwami członkowskimi mogą zostać 
niezgodnie z prawem wprowadzone przez 
organy krajowe, w obliczu braku 
harmonizacji prawodawstwa, jako wynik 
zastosowania do towarów pochodzących z 
innych państw członkowskich, w 
przypadku gdy są one wprowadzane 
zgodnie z prawem do obrotu, przepisów 
technicznych zawierających wymagania, 
które dane towary muszą spełnić, np. 
dotyczące oznaczenia, formy, rozmiaru, 
wagi, składu, prezentacji, etykietowania i 
opakowania. Stosowanie takich przepisów 
technicznych do produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim 
może być sprzeczne z postanowieniami art. 
28 i 30 traktatu WE, nawet jeżeli te 
przepisy mają zastosowanie bez wyjątków 
do wszystkich produktów.

(2) Przeszkody uniemożliwiające 
swobodny przepływ towarów pomiędzy 
państwami członkowskimi mogą zostać 
niezgodnie z prawem wprowadzone przez 
właściwe organy, w obliczu braku 
harmonizacji prawodawstwa, jako wynik 
zastosowania do produktów pochodzących 
z innych państw członkowskich, w 
przypadku gdy są one wprowadzane 
zgodnie z prawem do obrotu, przepisów 
technicznych zawierających wymagania, 
które dane produkty muszą spełnić, np. 
dotyczące oznaczenia, formy, rozmiaru, 
wagi, składu, prezentacji, etykietowania, 
opakowania itp. Stosowanie takich 
przepisów technicznych do produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim 
może być sprzeczne z postanowieniami art. 
28 i 30 traktatu WE, nawet jeżeli te 
przepisy techniczne mają zastosowanie bez 
wyjątków do wszystkich produktów. 

Uzasadnienie

Zmiany te, które odnoszą się do całości tekstu, mają na celu uwzględnienie różnych systemów 
administracyjnych oraz rozdziału funkcji w obrębie każdego państwa członkowskiego. 
Dlatego też sformułowanie „organy krajowe” powinno zostać zastąpione sformułowaniem 
„właściwe organy” (np. w punktach 4 i 12 preambuły), zaś sformułowanie „krajowe przepisy 
techniczne” winno zostać zastąpione sformułowaniem „przepisy techniczne” (np. w punkcie 7 
preambuły) pod warunkiem, że przepisy techniczne mogą zostać przyjęte nie tylko na szczeblu 
krajowym, ale także na szczeblu regionalnym. Termin „produkty” zastąpiono terminem 
„towary”, ponieważ rozporządzenie odnosi się do produktów.
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Poprawka 3
Punkt 2 a preambuły (nowy)

(2a) Wzajemne uznawanie, wywodzące się 
z orzecznictwa Trybunału 
Sprawiedliwości, jest jednym ze środków 
zagwarantowania swobodnego przepływu 
towarów w obrębie UE. Wzajemne 
uznawanie odnosi się do produktów, które 
nie podlegają harmonizacji na szczeblu 
Wspólnoty lub do aspektów produktów 
pozostających poza zakresem 
prawodawstwa wspólnotowego w zakresie 
harmonizacji. Oznacza to, że państwo 
członkowskie nie może zakazać sprzedaży 
na swym terytorium produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim, 
nawet jeżeli produkty te zostały 
wytworzone w oparciu o przepisy 
techniczne odmienne od przepisów, jakim 
muszą odpowiadać produkty krajowe. 
Jedynymi wyjątkami od tej zasady są 
ograniczenia uzasadnione przyczynami 
podanymi w art. 30 traktatu lub 
przyczynami związanymi z nadrzędnym 
interesem publicznym oraz ograniczenia 
proporcjonalne do realizowanego celu. 

Uzasadnienie

Niniejsze rozporządzenie ma na celu usprawnienie stosowania zasady wzajemnego 
uznawania. Zatem konieczny jest punkt preambuły wyjaśniający tę zasadę, która wywodzi się 
z orzecznictwa Trybunału Sprawiedliwości.

Poprawka 4
Punkt 3 preambuły

(3) Konieczne jest ustanowienie procedur 
minimalizujących prawdopodobieństwo, że 
wymienione krajowe przepisy techniczne 
stworzą niezgodne z prawem przeszkody 
dla swobodnego przepływu towarów 

(3) Istnieje nadal wiele trudności z 
właściwym stosowaniem zasady 
wzajemnego uznawania w państwach 
członkowskich. Dlatego też zastosowanie 
przepisów technicznych do produktów 
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między państwami członkowskimi. Brak 
takich procedur w państwach 
członkowskich wywołuje dodatkowe 
problemy w dziedzinie swobodnego 
przepływu towarów, ponieważ zniechęca 
przedsiębiorstwa do sprzedaży produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim, 
na terytorium państwa członkowskiego, 
które ustanowiło przepisy techniczne. 
Badania wykazały, że wiele 
przedsiębiorstw, w szczególności małe i 
średnie przedsiębiorstwa (MŚP), 
dostosowują swoje produkty tak by 
spełniały wymogi przepisów technicznych 
państwa członkowskiego przeznaczenia 
albo wstrzymują ich wprowadzania do 
obrotu w danym państwie.

wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim 
jest najczęstszą i najkosztowniejszą 
przeszkodą w handlu, stanowiącą prawie 
50% wszystkich przeszkód, jakie 
napotykają na swej drodze 
przedsiębiorstwa na rynku wewnętrznym. 
Konieczne jest zatem ustanowienie 
procedur minimalizujących 
prawdopodobieństwo, że wymienione 
przepisy techniczne stworzą niezgodne z 
prawem przeszkody dla swobodnego 
przepływu towarów między państwami 
członkowskimi. Brak takich procedur w 
państwach członkowskich wywołuje 
dodatkowe problemy w dziedzinie 
swobodnego przepływu towarów, 
ponieważ zniechęca przedsiębiorstwa do 
sprzedaży produktów wprowadzonych 
zgodnie z prawem do obrotu w innym 
państwie członkowskim, na terytorium 
państwa członkowskiego, które ustanowiło 
przepisy techniczne. Badania wykazały, że 
wiele przedsiębiorstw, w szczególności 
małe i średnie przedsiębiorstwa (MŚP), 
dostosowują swoje produkty tak by 
spełniały wymogi przepisów technicznych 
państwa członkowskiego przeznaczenia 
albo wstrzymują ich wprowadzania do 
obrotu w danym państwie.

Uzasadnienie

Poprawka ma na celu przypomnienie, że wewnętrzny rynek towarów nie jest jeszcze w pełni 
skonstruowany, skoro przedsiębiorstwa, zwłaszcza małe i średniej wielkości, wciąż 
napotykają na przeszkody w handlu w obrębie UE. Stąd zapotrzebowanie na niniejsze 
rozporządzenie, które dotyczy najczęstszych i najkosztowniejszych przeszkód napotykanych na 
rynku wewnętrznym, tj. stosowania przepisów technicznych do produktów wprowadzonych 
zgodnie z prawem do obrotu w innym państwie członkowskim.

Poprawka 5
Punkt 6 preambuły

(6) Rada Europejska na posiedzeniu w 
dniach 15-16 czerwca 2006 r. podkreśliła 
znaczenie prostych i łatwych w stosowaniu 

(6) Rada Europejska na posiedzeniu w 
dniach 15-16 czerwca 2006 r. podkreśliła 
znaczenie prostych, przejrzystych i łatwych 
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instrumentów regulacyjnych oraz 
wzmocnienia zaufania konsumentów i 
przedsiębiorstw do rynku wewnętrznego.

w stosowaniu instrumentów regulacyjnych 
oraz wzmocnienia zaufania konsumentów i 
przedsiębiorstw do rynku wewnętrznego. 
Rada Europejska na posiedzeniu w 
dniach 21-22 czerwca 2007 r. podkreśliła, 
że dalsze wzmocnienie czterech swobód 
rynku wewnętrznego (swobodny przepływ 
towarów, osób, usług i kapitału) oraz 
poprawa jego funkcjonowania pozostają 
kwestią najwyższej wagi, jeżeli chodzi o 
wzrost, konkurencyjność i zatrudnienie. 
Rada Europejska wezwała Radę oraz 
Parlament Europejski do przyspieszenia 
procesu przyjmowania niniejszego 
rozporządzenia, bez uszczerbku dla 
procesu harmonizacji krajowych 
przepisów technicznych w stosownych 
przypadkach.

Uzasadnienie

Celem poprawki jest uwzględnienie oświadczenia na temat niniejszego wniosku, 
wygłoszonego podczas ostatniego posiedzenia Rady Europejskiej.

Poprawka 6
Punkt 8 preambuły

(8) W świetle zasad proporcjonalności i 
pomocniczości, harmonizacja wszystkich 
krajowych przepisów technicznych 
dotyczących większości lub ogółu 
kategorii produktów nie jest właściwa.

(8) Aby poprawić funkcjonowanie rynku 
wewnętrznego niniejsze rozporządzenie 
nie powinno stać na przeszkodzie dalszej 
harmonizacji przepisów technicznych, 
jeżeli zajdzie taka potrzeba.

Poprawka 7
Punkt 8 a preambuły (nowy)

(8a) Przeszkody w handlu mogą być 
również wynikiem stosowania innych 
typów środków zakazanych 
postanowieniami art. 28 traktatu. Wśród 
nich wymienić można przykładowo 
specyfikacje techniczne określone dla 
przetargów publicznych oraz obowiązek 
stosowania języków narodowych. 
Jednakże środki te, mogące negatywnie 
wpływać na swobodny przepływu 
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towarów, nie stanowią przepisu 
technicznego w rozumieniu niniejszego 
rozporządzenia i dlatego też nie wchodzą 
w jego zakres.

Uzasadnienie

Celem zachowania jasności należy wspomnieć o pewnych typach środków, które wyraźnie 
wykraczają poza definicję przepisu technicznego.

Poprawka 8
Punkt 8 b preambuły (nowy)

(8b) Przepisy techniczne w rozumieniu 
niniejszego rozporządzenia są niekiedy 
wykorzystywane w ramach 
obowiązkowych procedur uprzedniego 
zezwolenia i za ich pośrednictwem. 
Przepisy państw członkowskich 
ustanawiające te procedury przewidują, że 
zanim dany produkt lub typ produktu 
może zostać wprowadzony na rynek 
państwa członkowskiego lub jego część, 
właściwy organ tego państwa 
członkowskiego powinien udzielić 
formalnego zezwolenia w odpowiedzi na 
wniosek złożony przez ubiegającego się o 
zezwolenie. Istnienie takich procedur 
ogranicza swobodny przepływ produktów. 
Dlatego też, aby obowiązkowa procedura 
uprzedniego zezwolenia była uzasadniona 
z punktu widzenia fundamentalnej zasady 
swobodnego przepływu towarów na rynku 
wewnętrznym, powinna ona służyć celowi 
leżącemu w interesie publicznym 
i uznanemu w prawie wspólnotowym, a 
także powinna być proporcjonalna 
i niedyskryminująca. Oznacza to, że 
procedura ta powinna odpowiednio 
zagwarantować osiągnięcie zamierzonego 
celu i nie powinna wykraczać poza środki 
konieczne do osiągnięcia tego celu.

Poprawka 9
Punkt 8 c preambuły (nowy)
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(8c)Jeżeli ustanowiona przez państwo 
członkowskie obowiązkowa procedura 
uprzedniego zezwolenia jest zgodna 
z prawem wspólnotowym, w przypadku, 
gdy podmiot gospodarczy nie złoży 
wniosku o takie uprzednie zezwolenie 
państwa członkowskiego właściwe organy 
powinny mieć na mocy prawa krajowego 
możliwość natychmiastowego usunięcia 
produktu z rynku lub odmowy wydania 
zezwolenia na wprowadzenie go na rynek 
do momentu zakończenia procedury 
uprzedniego zezwolenia. Obowiązkowe 
wycofanie produktów wynikające 
wyłącznie z niepoddania przez podmiot 
gospodarczy swojego produktu 
obowiązkowej procedurze uprzedniego 
zezwolenia ustanowionej prawem państwa 
członkowskiego nie powinno stanowić 
decyzji w rozumieniu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 10
Punkt 8 d preambuły (nowy)

(8d) Jeżeli jednak wniosek o obowiązkowe 
uprzednie zezwolenie w odniesieniu do 
produktu zostanie złożony, każda celowa 
decyzja odrzucająca ten wniosek na 
podstawie przepisu technicznego powinna 
być traktowana zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem, aby wnioskodawca 
skorzystał z ochrony proceduralnej 
zawartej w niniejszym rozporządzeniu.

Poprawka 11
Punkt 8 e preambuły (nowy)

(8e) Dyrektywa Rady nr 91/477/EWG z 
dnia 18 czerwca 1991 r. w sprawie 
kontroli nabywania i posiadania broni1 
dotyczy każdego rodzaju broni palnej 
zdefiniowanego w sekcji II załącznika do 
tej dyrektywy, a także broni innej niż broń 
palna zdefiniowana w ustawodawstwie 
krajowym. Dyrektywa 91/477/EWG 
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zobowiązuje państwa członkowskie do 
przyjęcia wszelkich odnośnych przepisów 
zakazujących wwóz na ich terytorium 
broni palnej, za wyjątkiem przypadków 
określonych w art. 11 i 12 tej dyrektywy 
oraz pod warunkiem spełnienia 
określonych w nich wymogów, a także 
broni innej niż broń palna, pod 
warunkiem, że pozwalają na to przepisy 
prawa krajowego obowiązujące w danym 
państwie członkowskim. Dyrektywa 
uprawnia również państwa członkowskie 
do wprowadzenia do obowiązującego w 
nich ustawodawstwa przepisów, które są 
surowsze niż przepisy tej dyrektywy, pod 
warunkiem zachowania praw 
przysługujących osobom zamieszkującym 
państwa członkowskie na mocy art. 12 ust. 
2 tej dyrektywy. W związku z tym, 
ponieważ broń taka nie podlega 
harmonizacji, nie wchodzi ona w zakres 
niniejszego rozporządzenia.
_______________________
1 Dz.U. L 256 z 13.9.1991, str. 51. Dyrektywa 
zmieniona ...

Uzasadnienie

Wyjaśnienie zakresu niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 12
Punkt 9 preambuły

(9) Dyrektywa 2001/95/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 3 grudnia 
2001 r. w sprawie ogólnego 
bezpieczeństwa produktów wskazuje, że 
wyłącznie produkty bezpieczne mogą 
zostać wprowadzone do obrotu. 
Upoważnia to organy do wprowadzenia 
zakazu w odniesieniu do jakichkolwiek 
niebezpiecznych produktów ze skutkiem 
natychmiastowym lub do tymczasowego 
wprowadzenia zakazu na okres wymagany 
dla przeprowadzenia ocen bezpieczeństwa 
i kontroli w odniesieniu do produktu, który 

(9) Dyrektywa 2001/95/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 3 grudnia 
2001 r. w sprawie ogólnego 
bezpieczeństwa produktów wskazuje, że 
wyłącznie produkty bezpieczne mogą 
zostać wprowadzone do obrotu, a także 
określa zobowiązania producentów i 
dystrybutorów pod kątem bezpieczeństwa 
produktów. Upoważnia to organy do 
wprowadzenia zakazu w odniesieniu do 
jakichkolwiek niebezpiecznych produktów 
ze skutkiem natychmiastowym lub do 
tymczasowego wprowadzenia zakazu na 
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mógłby być niebezpieczny. Dlatego też 
konieczne jest wyłączenie z zakresu 
rozporządzenia środków podejmowanych 
przez krajowe ograny zgodnie z 
ustawodawstwem krajowym wdrażającym 
dyrektywę 2001/95/WE.

okres wymagany dla przeprowadzenia 
ocen bezpieczeństwa i kontroli w 
odniesieniu do produktu, który mógłby być 
niebezpieczny. Upoważnia ona również 
organy do podjęcia niezbędnych działań w 
kierunku zastosowania w odpowiednim 
czasie właściwych środków, takich jak 
środki, o których mowa w art. 8 ust. 1 lit. 
b)-f) tej dyrektywy, w przypadku 
produktów stanowiących poważne 
zagrożenie. Dlatego też konieczne jest 
wyłączenie z zakresu rozporządzenia 
środków podejmowanych przez krajowe 
ograny zgodnie z ustawodawstwem 
krajowym wdrażającym art. 8 ust. 1 lit. d)-
f) oraz art. 8 ust. 3 dyrektywy 
2001/95/WE.

Uzasadnienie

Celem poprawki jest wyjaśnienie zależności pomiędzy niniejszym rozporządzeniem a 
dyrektywą w sprawie ogólnego bezpieczeństwa produktów, która określa specjalną procedurę 
zakazującą tymczasowo lub na stałe wprowadzanie do obrotu niebezpiecznych towarów 
konsumpcyjnych.

Poprawka 13
Punkt 10 preambuły

(10) W rozporządzeniu (WE) nr 178/2002 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 28 
stycznia 2002 r. ustanawiającym ogólne 
zasady i wymagania prawa 
żywnościowego, powołującym Europejski 
Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz 
ustanawiającym procedury w zakresie 
bezpieczeństwa żywności przewidziano 
wprowadzenie systemu wczesnego 
ostrzegania w odniesieniu do 
powiadamiania o wystąpieniu 
bezpośredniego lub pośredniego ryzyka dla 
zdrowia ludzkiego związanego z 
żywnością lub paszą. Nakłada to na 
państwa członkowskie obowiązek 
natychmiastowego informowania Komisji 
w ramach systemu wczesnego ostrzegania 
o przyjęciu jakichkolwiek środków 

(10) W rozporządzeniu (WE) nr 178/2002 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 28 
stycznia 2002 r. ustanawiającym ogólne 
zasady i wymagania prawa 
żywnościowego, powołującym Europejski 
Urząd ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz 
ustanawiającym procedury w zakresie 
bezpieczeństwa żywności przewidziano 
wprowadzenie systemu wczesnego 
ostrzegania w odniesieniu do 
powiadamiania o wystąpieniu 
bezpośredniego lub pośredniego ryzyka dla 
zdrowia ludzkiego związanego z 
żywnością lub paszą. Nakłada to na 
państwa członkowskie obowiązek 
natychmiastowego informowania Komisji 
w ramach systemu wczesnego ostrzegania 
o przyjęciu jakichkolwiek środków 
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mających na celu ograniczenie 
wprowadzania do obrotu, zmuszenie do 
wycofania z rynku lub wycofanie żywności 
lub pasz aby chronić zdrowie ludzkie i 
wymagających wdrożenia szybkich 
działań. Dlatego też środki podjęte przez 
organy krajowe na mocy art. 50 ust. 3 lit. 
a) rozporządzenia (WE) nr 178/2002 
powinny zostać wyłączone z zakresu 
niniejszego rozporządzenia.

mających na celu ograniczenie 
wprowadzania do obrotu, zmuszenie do 
wycofania z rynku lub wycofanie żywności 
lub pasz, aby chronić zdrowie ludzkie i 
wymagających wdrożenia szybkich 
działań. Dlatego też środki podjęte przez 
właściwe organy państw członkowskich na 
mocy art. 50 ust. 3 lit. a) oraz art. 54 
rozporządzenia (WE) nr 178/2002 powinny 
zostać wyłączone z zakresu niniejszego 
rozporządzenia.

Uzasadnienie

Celem poprawki jest wyjaśnienie zależności pomiędzy niniejszym rozporządzeniem a 
rozporządzeniem nr 178/2002 wprowadzającym system wczesnego ostrzegania w celu 
informowania o wystąpieniu bezpośredniego lub pośredniego zagrożenia dla zdrowia 
ludzkiego związanego z żywnością lub paszą, zgodnie z art. 50 tego rozporządzenia. Ponadto 
rozporządzenie nr 178/2002 pozwala państwom członkowskim na podjęcie tymczasowych 
środków ochronnych zgodnie z art. 54. Zatem te dwa przepisy gwarantują wycofanie z rynku 
niebezpiecznej żywności lub paszy.

Poprawka 14
Punkt 11 preambuły

(11) W rozporządzeniu (WE) nr 882/2004 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
29 kwietnia 2004 r. w sprawie kontroli 
urzędowych przeprowadzanych w celu 
sprawdzenia zgodności z prawem 
paszowym i żywnościowym oraz regułami 
dotyczącymi zdrowia zwierząt i 
dobrostanu zwierząt1 ustanowiono ogólne 
zasady wykonywania kontroli urzędowych 
mających na celu sprawdzenie zgodności z 
regułami ukierunkowanymi w 
szczególności na zapobieganie, 
eliminowanie lub ograniczanie 
dopuszczalnych poziomów zagrożenia 
ludzi i zwierząt, bezpośrednio lub poprzez 
środowisko naturalne oraz 
gwarantowanie uczciwych praktyk w 
handlu paszami i żywnością oraz ochronę 
interesów konsumenta, łącznie z 
etykietowaniem pasz i żywności oraz 
innymi formami przekazywania 

skreślony
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informacji konsumentom. Określono w 
nim również specjalne procedury 
zapewniające, że podmiot gospodarczy 
podejmuje środki zaradcze w przypadku 
braku takiej zgodności. Dlatego też 
konieczne jest wyłącznie z zakresu 
niniejszego rozporządzenia środków 
podejmowanych przez krajowe ograny 
zgodnie z art. 54 rozporządzenia (WE) nr 
882/2004

Uzasadnienie

Konsekwencją wyłączenia art. 54 rozporządzenia nr 882/2004 z zakresu wniosku byłoby to, że 
wszystkie niezharmonizowane przepisy krajowe dotyczące żywności i pasz podlegałyby 
wyłącznie art. 54. Celem niniejszej poprawki jest usunięcie odniesienia do art. 54 oraz 
włączenie go do niniejszego rozporządzenia. Pozwoliłoby to na uniknięcie arbitralnego 
wycofywania produktów z rynku, co jest sprzeczne z zasadą wzajemnej uznawalności.

Poprawka 15
Punkt 13 preambuły

(13) W dyrektywie Rady 96/48/WE z dnia 
23 lipca w sprawie interoperacyjności 
transeuropejskiego systemu kolei dużych 
prędkości oraz w dyrektywie 2001/16/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 19 
marca 2001 r. w sprawie 
interoperacyjności transeuropejskiego 
systemu kolei konwencjonalnych 
przewidziano stopniową harmonizację 
systemów i operacji poprzez przyjmowanie 
specyfikacji technicznych 
interoperacyjności (TSI). Systemy i 
wyposażenie objęte zakresem tych 
dyrektyw powinny zatem zostać wyłączone 
z zakresu niniejszego rozporządzenia.

(13) W dyrektywie Rady 96/48/WE z dnia 
23 lipca w sprawie interoperacyjności 
transeuropejskiego systemu kolei dużych 
prędkości oraz w dyrektywie 2001/16/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 19 
marca 2001 r. w sprawie 
interoperacyjności transeuropejskiego 
systemu kolei konwencjonalnych 
przewidziano stopniową harmonizację 
systemów i operacji poprzez przyjmowanie 
specyfikacji technicznych 
interoperacyjności (TSI). Systemy i 
składniki interoperacyjności objęte 
zakresem tych dyrektyw powinny zatem 
zostać wyłączone z zakresu niniejszego 
rozporządzenia. 

Uzasadnienie

Celem poprawki jest zapewnienie zgodności z dyrektywą 96/48/WE.

Poprawka 16
Punkt 13 a preambuły (nowy)
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(13a) Rozporządzenie (WE) nr .../... 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
... [ustanawiające wymogi w zakresie 
akredytacji i nadzoru rynkowego 
w odniesieniu do wprowadzania 
produktów do obrotu] ustanawia system 
akredytacji, który gwarantuje wzajemne 
uznawanie poziomu kompetencji organów 
zajmujących się oceną zgodności. Dlatego 
właściwe organy państw członkowskich 
nie mogą już odrzucać sprawozdań z 
przeprowadzonych badań lub certyfikatów 
wydanych przez akredytowane organy 
dokonujące oceny zgodności na podstawie 
braku kompetencji tych ostatnich. 
Ponadto państwa członkowskie mogą 
również uznawać testy i certyfikaty 
wydane przez inne organy zajmujące się 
oceną zgodności. 

Poprawka 17
Punkt 13 b preambuły (nowy)

(13b) Dyrektywa 98/34/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 22 czerwca 
1998 r. ustanawiająca procedurę 
udzielania informacji w zakresie norm i 
przepisów technicznych1 zobowiązuje 
państwa członkowskie do przekazywania 
Komisji oraz pozostałym państwom 
członkowskim wszelkich projektów 
przepisów technicznych dotyczących 
produktów wytwarzanych przemysłowo, 
produktów rolnych i produktów 
rybołówstwa, a także do podania przyczyn, 
dla których wprowadzenie takiego 
przepisu technicznego jest konieczne. 
Należy jednak zapewnić, że po 
wprowadzeniu przepisu technicznego 
zasada wzajemnego uznawania jest w 
poszczególnych przypadkach stosowana 
prawidłowo w odniesieniu do konkretnych 
produktów. Niniejsze rozporządzenie 
określa procedurę stosowania zasady 
wzajemnego uznawania w poszczególnych 
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przypadkach poprzez zobowiązanie 
właściwego organu docelowego państwa 
członkowskiego do udowodnienia, z jakich 
powodów technicznych lub naukowych 
dany produkt nie może być wprowadzony 
do obrotu w państwie członkowskim 
przeznaczenia w obecnej formie zgodnie z 
art. 28 i 30 traktatu. 
______________________
1 Dz.U. L 204 z 21.7.1998, str. 37. Dyrektywa 
zmieniona ostatnio dyrektywą Rady 2006/96/WE 
(Dz.U. L 363 z 20.12.2006, str. 81).

Uzasadnienie

Celem poprawki jest wyjaśnienie różnic pomiędzy dyrektywą 98/34/WE a niniejszym 
rozporządzeniem. Na mocy dyrektywy 98/34/WE państwa członkowskie zobowiązane są do 
informowania Komisji o wszelkich projektach przepisów technicznych przed ich 
wprowadzeniem i stosowaniem. Niniejsze rozporządzenie wprowadza procedurę, w ramach 
której właściwe organy mogą stosować ustalone przez siebie przepisy techniczne do 
produktów wprowadzonych zgodnie z prawem do obrotu w innym państwie członkowskim pod 
warunkiem spełnienia warunków określonych w art. 4.

Poprawka 18
Punkt 14 preambuły

(14) Organy krajowe są zobowiązane do 
wykazania w każdym przypadku, że 
zastosowanie krajowych przepisów 
technicznych do konkretnych produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim 
jest objęte dopuszczalnymi wyjątkami.

(14) Procedura określona w niniejszym 
rozporządzeniu nie wiąże się z 
porównywaniem przepisów technicznych 
obowiązujących w państwie 
członkowskim, w którym dany produkt lub 
typ produktu został zgodnie z prawem 
wprowadzony do obrotu z przepisami 
obowiązującymi w docelowym państwie 
członkowskim. Wzajemne uznawanie 
ogranicza się do analizy przez właściwy 
organ państwa członkowskiego 
przeznaczenia zasadności i 
proporcjonalności stosowania w 
konkretnym przypadku własnych 
przepisów technicznych. Dlatego też 
właściwe organy są zobowiązane w 
każdym przypadku do udowodnienia 
zainteresowanemu podmiotowi 
gospodarczemu, na podstawie dostępnych 
istotnych elementów technicznych lub 
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naukowych, istnienie nadrzędnego 
interesu publicznego wymagającego 
zastosowanie w stosunku do danego 
produktu lub typu produktu własnych 
przepisów technicznych oraz że 
niemożliwe jest zastosowanie mniej 
surowych środków. Pisemne 
powiadomienie winno pozwolić 
podmiotowi gospodarczemu na 
skomentowanie w dobrej wierze 
wszystkich istotnych aspektów planowanej 
decyzji ograniczającej dostęp do obrotu. 
W przypadku braku odpowiedzi podmiotu 
gospodarczego, nie istnieją jakiekolwiek 
przeszkody uniemożliwiające właściwemu 
organowi podjęcie działania po 
wyznaczonym terminie.

Uzasadnienie

Celem poprawki jest doprecyzowanie szczegółów odnoszących się do procedury opisanej w 
art. 4, w myśl której właściwe organy mogą stosować własne przepisy techniczne w stosunku 
do produktów wprowadzanych zgodnie z prawem do obrotu w innym państwie członkowskim.

Poprawka 19
Punkt 14 a preambuły (nowy)

(14a) Koncepcja nadrzędnych wymogów 
interesu publicznego, do której nawiązuje 
się w niektórych przepisach niniejszego 
rozporządzenia to ewoluująca koncepcja 
wprowadzona przez Trybunał 
Sprawiedliwości w orzecznictwie 
odnoszącym się do art. 28 i 30 traktatu. 
Koncepcja ta obejmuje między innymi 
skuteczność nadzoru fiskalnego, 
sprawiedliwość transakcji handlowych, 
ochronę konsumentów, ochronę 
środowiska, zachowanie różnorodności 
prasy oraz ryzyko poważnego naruszenia 
równowagi finansowej systemu 
zabezpieczeń społecznych. Takie 
nadrzędne wymogi interesu publicznego 
mogą uzasadnić zastosowanie przepisów 
technicznych przez właściwe organy. 
Jednakże takie zastosowanie nie może być 



RR\698301PL.doc 19/80 PE 390.733v02-00

PL

środkiem arbitralnej dyskryminacji lub 
wprowadzania ukrytych ograniczeń w 
handlu pomiędzy państwami 
członkowskimi. Ponadto przy ocenie, czy 
właściwe organy faktycznie rzeczywiście 
wybrały najmniej restrykcyjne środki 
należy każdorazowo przestrzegać zasad 
konieczności i proporcjonalności.

Uzasadnienie

Celem poprawki jest zapewnienie większej jasności prawnej poprzez powołanie się na 
orzecznictwo Trybunału Sprawiedliwości.

Poprawka 20
Punkt 14 b preambuły (nowy)

(14b) Stosując procedurę określoną w 
niniejszym rozporządzeniu, właściwy 
organ państwa członkowskiego 
przeznaczenia nie powinien wycofywać 
lub ograniczać wprowadzenia do obrotu 
na swoim rynku produktu lub typu 
produktu wytwarzanego zgodnie z prawem 
w innym państwie członkowskim. Jednak 
właściwe organy mogą przyjąć środki 
przejściowe w przypadkach, gdy konieczna 
jest nagła interwencja w celu uniknięcia 
zagrożenia dla bezpieczeństwa i zdrowia 
użytkowników. Właściwe organy mogą 
również przyjąć takie środki w celu 
uniknięcia wprowadzania do obrotu na 
swym terytorium produktu podlegającego 
całkowitemu zakazowi pod względem 
produkcji i wprowadzania do obrotu ze 
względów moralności publicznej lub 
bezpieczeństwa publicznego. Dlatego też 
państwa członkowskie powinny mieć 
prawo do tymczasowego zawieszenia 
wprowadzania do obrotu na swoim 
terytorium produktu lub typu produktu w 
tych okolicznościach na każdym etapie 
procedury opisanej w niniejszym 
rozporządzeniu.



PE 390.733v02-00 20/80 RR\698301PL.doc

PL

Uzasadnienie

Celem poprawki jest wyjaśnienie procedury określonej w niniejszym rozporządzeniu. Zatem 
państwa członkowskie mogą wprowadzić środki przejściowe w celu tymczasowego 
zawieszenia wprowadzania do obrotu produktu w trakcie stosowania procedury, pod 
warunkiem spełnienia warunków wymienionych w art. 4a. Po zastosowaniu procedury 
właściwy organ może podjąć decyzję o trwałym zakazie wprowadzania danego produktu do 
obrotu.

Poprawka 21
Punkt 15 preambuły

(15) Każda decyzja krajowa, do której 
zastosowanie ma niniejsze rozporządzenie, 
powinna określać dostępne środki 
odwoławcze, tak by podmioty gospodarcze 
mogły wnieść sprawę przed właściwy 
krajowy sąd lub trybunał.

(15) Każda decyzja, do której zastosowanie 
ma niniejsze rozporządzenie, powinna 
określać dostępne sądowe środki 
odwoławcze, tak by podmioty gospodarcze 
mogły wnieść sprawę przed właściwy 
krajowy sąd lub trybunał, co pozwoliłoby 
podmiotowi gospodarczemu na 
dochodzenie odszkodowania.

Uzasadnienie

Celem poprawki jest zapewnienie większej jasności prawnej, jeżeli chodzi o środki, które 
winny być wymienione w decyzji. Decyzja może być podjęta na szczeblu innym, niż krajowy, w 
zależności od systemów administracyjnych oraz rozdziału funkcji w obrębie państw 
członkowskich.

Poprawka 22
Punkt 15 a preambuły (nowy)

(15a) Właściwe jest również informowanie 
podmiotu gospodarczego o dostępności 
pozasądowych mechanizmów 
rozstrzygania sporów w państwie 
członkowskim przeznaczenia, takich jak 
system SOLVIT w celu uniknięcia 
niepewności prawnej oraz kosztów 
ponoszonych w trakcie długotrwałych 
spraw sądowych.

Uzasadnienie

Sondaże pokazują, że jedynie 4% przedsiębiorstw napotykających na przeszkody handlowe 
wnosi skargę. Dlatego też należy zachęcać do korzystania z pozasądowych mechanizmów 
rozstrzygania sporów w celu zapewnienia szybkiego rozwiązania problemu oraz uniknięcia 
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kosztów ponoszonych przez przedsiębiorstwa w trakcie spraw sądowych. System Solvit 
mógłby odegrać w tej materii bardzo ważną rolę.

Poprawka 23
Punkt 15 b preambuły (nowy)

(15b) Po podjęciu przed właściwe organy 
decyzji o wykluczeniu danego produktu na 
podstawie przepisu technicznego zgodnie z 
przewidzianymi w niniejszym 
rozporządzeniu wymogami proceduralnymi, 
wszelkie podejmowane przez nie w oparciu 
o tę decyzję dalsze działania odnośnie tego 
produktu lub typu produktu nie powinny 
podlegać wymogom niniejszego 
rozporządzenia.

Uzasadnienie

W takich przypadkach zainteresowany podmiot gospodarczy skorzystał już z ochrony, jaką 
zapewniają procedury przewidziane w niniejszym rozporządzeniu. Na przykład, jeżeli 
właściwe organy, pozostając w zgodzie z obowiązującymi przepisami niniejszego 
rozporządzenia, wydały nakaz wycofania przez podmiot gospodarczy danego produktu z 
rynku, a później ustaliły, że zainteresowany podmiot gospodarczy ponownie wprowadził do 
obrotu taki sam produkt, nie muszą one ponownie uzasadniać swojej początkowej decyzji ani 
działań podejmowanych w wyniku tej decyzji.

Poprawka 24
Punkt 19 preambuły

(19) Aby ułatwić swobodny przepływ 
towarów, punkty kontaktowe ds. 
produktów powinny być w stanie 
przekazywać wysokiej jakości informacje 
na temat krajowych przepisów 
technicznych i ich wdrożenia. Z uwagi na 
fakt, że punkty kontaktowe ds. produktów 
nie powinny zakłócać podziału funkcji 
między właściwe organy w ramach 
każdego krajowego systemu 
regulacyjnego, liczba punktów 
kontaktowych ds. produktów w państwie 
członkowskim powinna być dostosowana 
do regionalnych lub lokalnych 
kompetencji. 

(19) Aby ułatwić swobodny przepływ 
towarów oraz wzmocnić współpracę 
administracyjną, punkty kontaktowe ds. 
produktów powinny być w stanie 
przekazywać informacje na temat 
stosowania zasady wzajemnego 
uznawania w państwie członkowskim 
przeznaczenia, zgodnie z przepisami 
niniejszego rozporządzenia. Ponadto 
punkty kontaktowe ds. produktów 
powinny podawać informacje o 
przepisach technicznych oraz informacje 
kontaktowe właściwych organów na swym 
terytorium. Należy zachęcać punkty 
kontaktowe ds. produktów do 
udostępniania informacji na stronach 
internetowych, również w innych językach 
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Wspólnoty. Punkty kontaktowe ds. 
produktów mogą również udzielać 
podmiotom gospodarczym pomocy 
praktycznej w procesie stosowania 
przepisów technicznych określonych w 
niniejszym rozporządzeniu.

Uzasadnienie

Niniejszy punkt preambuły dotyczy zadań przydzielonych punktom kontaktowym ds. 
produktów zgodnie z art. 8. Kwestię tworzenia punktów kontaktowych ds. produktów 
poruszono w punkcie 20 preambuły.

Poprawka 25
Punkt 20 preambuły

(20) Państwa członkowskie powinny być w 
stanie powierzyć rolę punktu 
kontaktowego ds. produktów nie tylko 
służbom funkcjonującym w ramach 
administracji publicznej, lecz także izbom 
handlowym, organizacjom zawodowym 
lub organom prywatnym, w celu 
ograniczenia kosztów administracyjnych 
ponoszonych przez przedsiębiorstwa oraz 
właściwe organy.

(20) Z uwagi na fakt, że tworzenie 
punktów kontaktowych ds. produktów nie 
powinno kolidować z rozdziałem funkcji 
pomiędzy właściwe organy w ramach 
każdego krajowego systemu 
regulacyjnego, państwa członkowskie 
powinny mieć możliwość tworzenia 
punktów kontaktowych ds. produktów 
według kompetencji regionalnych lub 
lokalnych. Państwa członkowskie powinny 
mieć możliwość powierzenia roli punktu 
kontaktowego ds. produktów istniejącym 
punktom kontaktowym stworzonym 
zgodnie z innymi instrumentami 
wspólnotowymi, w szczególności 
pojedynczym punktom kontaktowym, 
ustanowionym na mocy dyrektywy 
2006/123/WE Parlamentu Europejskiego i 
Rady z dnia 12 grudnia 2006 r. dotyczącej 
usług na rynku wewnętrznym1, w celu 
uniknięcia niepotrzebnego nadmiaru 
punktów kontaktowych oraz uproszczenia 
procedur administracyjnych. Państwa 
członkowskie powinny również być w 
stanie powierzyć rolę punktu 
kontaktowego ds. produktów nie tylko 
służbom funkcjonującym w ramach 
administracji publicznej, lecz także 
krajowym centrom SOLVIT, izbom 
handlowym, organizacjom zawodowym 
lub organom prywatnym, w celu 
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ograniczenia kosztów administracyjnych 
ponoszonych przez przedsiębiorstwa oraz 
właściwe organy.
__________
1 Dz.U. L 376 z 27.12.2006, str. 36.

Poprawka 26
Punkt 21 preambuły

(21) Państwa członkowskie powinny 
zagwarantować, że punkty kontaktowe ds. 
produktów mogą otrzymać i dostarczyć na 
żądanie szczegółowe informacje na temat 
jakichkolwiek decyzji, do których niniejsze 
rozporządzenie ma zastosowanie, o ile 
ujawnienie takich informacji nie zagrozi 
ochronie interesów handlowych podmiotu 
gospodarczego, włącznie z kwestiami 
dotyczącymi własności intelektualnej.

skreślony

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka ma na celu zapewnienie spójności z zadaniami przydzielanymi punktom 
kontaktowym ds. produktów zgodnie z art. 8.

Poprawka 27
Punkt 22 preambuły

(22) Państwa członkowskie i Komisja 
powinny ściśle współpracować, aby 
ułatwić szkolenie pracowników 
zatrudnianych w punktach kontaktowych 
ds. produktów oraz zachęcać te punkty do 
udostępniania informacji na temat 
stosowania krajowych przepisów 
technicznych w innych językach 
Wspólnoty.

(22) Państwa członkowskie i Komisja 
powinny ściśle współpracować, aby 
ułatwić szkolenie pracowników 
zatrudnianych w punktach kontaktowych 
ds. produktów.

Uzasadnienie

Aby personel zatrudniony w punktach kontaktowych ds. produktów mógł rzeczywiście pełnić 
funkcję punktu wsparcia, powinien zostać właściwie przeszkolony. Kwestia konieczności 
udostępniania informacji w pozostałych językach wspólnotowych została już omówiona w 
punkcie 19 preambuły.
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Poprawka 28
Punkt 24 preambuły

(24) Należy wprowadzić wiarygodny i 
skuteczny monitoring oraz mechanizm 
oceny, aby otrzymywać informacje na 
temat wdrożenia niniejszego 
rozporządzenia.

(24) Należy wprowadzić wiarygodny, 
regularny i skuteczny monitoring oraz 
mechanizm oceny, aby otrzymywać 
informacje na temat stosowania 
niniejszego rozporządzenia oraz aby 
zapewnić, że zasada wzajemnej 
uznawalności jest stosowana przez 
właściwe organy państw członkowskich. 

Uzasadnienie

Decyzja nr 3052/95/WE, która zostanie uchylona niniejszym rozporządzeniem, stanowi, że 
państwa członkowskie winny informować Komisję oraz pozostałe państwa członkowskie o 
przypadkach odmowy wzajemnego uznawania. Procedura ta nie była jednak stosowana w 
praktyce. W celu zagwarantowania właściwego stosowania zasady wzajemnego uznawania 
przez państwa członkowskie, rozporządzenie powinno wprowadzać skuteczne i regularne 
mechanizmy monitorowania.

Poprawka 29
Punkt 24 a preambuły (nowy)

(24a) Niniejsze rozporządzenie odnosi się 
do produktów lub ich aspektów 
niepodlegających wspólnotowym 
przepisom harmonizacyjnym, których 
celem jest usuwanie przeszkód w handlu 
pomiędzy państwami członkowskimi 
wynikających z istnienia rozbieżnych 
krajowych przepisów technicznych. 
Przepisy takich środków wspólnotowych 
mają niejednokrotnie wyczerpujący 
charakter, w związku z czym państwa 
członkowskie nie mogą zakazywać, 
ograniczać lub utrudniać wprowadzania 
na rynek na swym terytorium produktów 
zgodnych ze środkiem harmonizacyjnym. 
Niektóre wspólnotowe przepisy 
harmonizacyjne pozwalają jednak 
państwom członkowskim wprowadzić na 
szczeblu krajowym dodatkowe warunki 
techniczne dotyczące wprowadzania 
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produktu do obrotu i jego użytkowania. 
Takie warunki dodatkowe mogą podlegać 
art. 28 i 30 traktatu oraz przepisom 
niniejszego rozporządzenia. Dlatego też 
dla skutecznego stosowania niniejszego 
rozporządzenia właściwe jest, aby Komisja 
ustaliła orientacyjną listę produktów 
objętych jego zakresem.

Uzasadnienie

One of the reasons why the free movement of goods is far from being achieved in the non-
harmonised area, is the lack of legal certainty about the scope of the principle of mutual 
recognition. It is often unclear to which categories of products mutual recognition applies. 
This means that, for every special aspect of a product, companies and administrations need to 
examine first whether it is regulated at Community level, before concluding whether mutual 
recognition applies. The Commission could therefore establish a list of products in order to 
provide legal certainty about the scope of this Regulation, provided that such a list is purely 
indicative.

Poprawka 30
Punkt 25 a preambuły (nowy)

(25a) Właściwe jest wprowadzenie okresu 
przejściowego dla przepisów niniejszego 
rozporządzenia pod kątem utworzenia i 
zadań punktów kontaktowych ds. 
produktów w celu umożliwienia 
właściwym organom dostosowania się do 
wymogów niniejszego rozporządzenia.

Uzasadnienie

Państwa członkowskie potrzebują czasu na utworzenie punktów kontaktowych ds. produktów. 
Ponieważ zachęca się je do powierzenia tej roli istniejącym strukturom, a zwłaszcza punktom 
kontaktowym utworzonym na mocy innych instrumentów wspólnotowych, wystarczającym 
okresem przejściowym będzie okres trzech miesięcy.

Poprawka 31
Artykuł 1 tytuł (nowy)

Przedmiot
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Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 32
Artykuł 1 ustęp -1 (nowy)

-1. Celem niniejszego rozporządzenia jest 
wzmocnienie funkcjonowania rynku 
wewnętrznego na zasadach wolnej i 
niczym niezakłóconej konkurencji poprzez 
poprawę swobodnego przepływu 
produktów przy jednoczesnym 
zapewnieniu wysokiego poziomu ochrony 
konsumenta i bezpieczeństwa produktów.

Uzasadnienie

Niniejsze rozporządzenie nie może skupiać się jedynie na wzmocnieniu funkcjonowania rynku 
wewnętrznego, ale powinno jednocześnie koncentrować się na wewnętrznym rynku towarów 
zapewniając wysoki poziom ochrony konsumentów i bezpieczeństwa produktów.

Poprawka 33
Artykuł 1 ustęp 1

Niniejsze rozporządzenie ustanawia zasady 
i procedury, które mają być przestrzegane 
przez organy krajowe przy podejmowaniu 
lub zamiarze podjęcia decyzji, jak 
określono w art. 2 ust. 1, wpływających na 
swobodny przepływ produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim.

1. Niniejsze rozporządzenie ustanawia 
zasady i procedury, które mają być 
przestrzegane przez właściwe organy 
państw członkowskich przy podejmowaniu 
lub zamiarze podjęcia decyzji, jak 
określono w art. 2 ust. 1, utrudniających 
swobodny przepływ produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim 
i związanych z art. 28 traktatu.

Uzasadnienie

Celem poprawki jest jaśniejsze określenie celu rozporządzenia. Stosowanie przepisów 
technicznych do produktów wprowadzanych zgodnie z prawem do obrotu w innym państwie 
członkowskim stanowi przeszkodę utrudniającą handel wewnątrzwspólnotowy zgodnie z 
utrwalonym orzecznictwem Trybunału Sprawiedliwości.
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Poprawka 34
Artykuł 1 ustęp 2

Przewidziano również w niej ustanowienie 
w każdym państwie członkowskim 
punktów kontaktowych ds. produktów, 
których zadaniem będzie dostarczanie 
informacji m.in. na temat obowiązujących 
krajowych przepisów technicznych. 

2. Przewidziano również w niej 
ustanowienie w państwach członkowskich 
punktów kontaktowych ds. produktów, 
których zadaniem będzie dostarczanie 
informacji oraz pomocy praktycznej 
podmiotom gospodarczym, a także 
wzmacnianie współpracy administracyjnej 
pomiędzy właściwymi organami państw 
członkowskich.

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka ma na celu zapewnienie spójności z zadaniami przydzielonymi punktom 
kontaktowym ds. produktów zgodnie z art. 8 rozporządzenia.

Poprawka 35
Artykuł 2 tytuł (nowy)

Zakres stosowania

Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 36
Artykuł 2 ustęp 1 akapit 1, część wprowadzająca

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do decyzji podjętych na 
podstawie przepisu technicznego w 
odniesieniu do jakichkolwiek produktów 
wytwarzanych przemysłowo lub rolnych, 
włącznie z produktami rybołówstwa, 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim, 
w przypadku gdy pośredni lub bezpośredni 
skutek takich decyzji jest jednym z poniżej 
przedstawionych:

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do decyzji 
administracyjnych podjętych lub 
planowanych do podjęcia na podstawie 
przepisu technicznego zdefiniowanego w 
ust. 2 w odniesieniu do jakichkolwiek 
produktów, włącznie z produktami 
rolnymi oraz produktami rybołówstwa, 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim, 
w przypadku gdy pośredni lub bezpośredni 
skutek takich decyzji jest jednym z poniżej 
przedstawionych:
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Uzasadnienie

Poprawka nie rozszerza zakresu niniejszego rozporządzenia, ale oferuje większą jasność 
prawną. Niniejsze rozporządzenie powinno w gruncie rzeczy odnosić się do wszystkich 
produktów w obszarze niepodlegającym harmonizacji, które zostały wprowadzone zgodnie z 
prawem do obrotu w państwie członkowskim. Produkty wytworzone przez producenta na 
użytek własny nie są wprowadzane do obrotu, dlatego też są automatycznie wyłączone z 
zakresu niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 37
Artykuł 2 ustęp 1 akapit 1 litera (a)

a) zakazanie takiego produktu lub typu 
produktu; 

skreślona

Uzasadnienie

Litera a) nie jest konieczna, ponieważ zakaz produktów jest dorozumiany w lit. b) (odmowa 
zezwolenia na wprowadzenie do obrotu takiego produktu lub typu produktu) oraz w lit. d) 
(wymóg wycofania takiego produktu lub typu produktu z rynku).

Poprawka 38
Artykuł 2 ustęp 1 akapit 2

Do celów ust. 1 lit. c), zmiany produktu lub 
typu produktu oznaczają zmiany 
przynajmniej jednej cechy 
charakterystycznej danego produktu lub 
typu produktu jak wskazano w specyfikacji 
technicznej w rozumieniu art. 1 ust. 3 
dyrektywy 98/34/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady. 

Do celów ust. 1 lit. c), zmiany produktu lub 
typu produktu oznaczają zmiany 
przynajmniej jednej cechy 
charakterystycznej danego produktu lub 
typu produktu jak wskazano w ust. 2.

Uzasadnienie

Aby uniknąć niepewności prawnej, należy wprowadzić odniesienie do przepisu technicznego 
w niniejszym rozporządzeniu, a nie w dyrektywie 98/34/WE.

Poprawka 39
Artykuł 2 ustęp 1 a (nowy)

1a. Niniejsze rozporządzenie nie ma 
zastosowania do decyzji o charakterze 
sądowym podejmowanych przez sądy lub 
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trybunały krajowe.

(Patrz poprawka do art. 3 ust. 1)

Uzasadnienie

Tekst art. 3 ust. 1 został umieszczony w art. 2, w którym mowa o zakresie rozporządzenia.

Poprawka 40
Artykuł 2 ustęp 2

2. Do celów niniejszego rozporządzenia, 
przepisy techniczne oznaczają przepisy 
ustawowe, wykonawcze i administracyjne 
państwa członkowskiego niepodlegające 
harmonizacji na poziomie wspólnotowym, 
z którymi zgodność jest obowiązkowa w 
przypadku wprowadzenia do obrotu lub 
użytkowania danego produktu lub typu 
produktu na terytorium państwa 
członkowskiego oraz które określają jedną 
z poniższych kwestii:

2. Do celów niniejszego rozporządzenia, 
przepisy techniczne oznaczają przepisy 
ustawowe, wykonawcze i administracyjne 
państwa członkowskiego, które nie 
podlegają harmonizacji na poziomie 
wspólnotowym oraz:
a) zakazują wprowadzenia do obrotu lub 
użytkowania danego produktu lub typu 
produktu na terytorium tego państwa 
członkowskiego; lub 
b) z którymi zgodność jest obowiązkowa w 
przypadku wprowadzenia do obrotu lub 
wykorzystania danego produktu lub typu 
produktu na terytorium tego państwa 
członkowskiego, 
oraz które określają jedną z poniższych 
kwestii:

2. Do celów niniejszego rozporządzenia, 
przepisy techniczne oznaczają przepisy 
ustawowe, wykonawcze i administracyjne 
państwa członkowskiego niepodlegające 
harmonizacji na poziomie wspólnotowym, 
z którymi zgodność jest obowiązkowa w 
przypadku wprowadzenia do obrotu lub 
użytkowania danego produktu lub typu 
produktu na terytorium tego państwa 
członkowskiego oraz które określają jedną 
z poniższych kwestii:

a) Wymagane cechy charakterystyczne 
danego produktu lub typu produktu, takie 
jak poziom jakości, wydajność, 
bezpieczeństwo lub rozmiar, włącznie z 
wymaganiami mającymi zastosowanie do 

(i) wymagane cechy charakterystyczne 
danego produktu lub typu produktu, takie 
jak poziom jakości, wydajność, 
bezpieczeństwo lub rozmiar, włącznie z 
wymaganiami mającymi zastosowanie do 
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produktu lub typu produktu w zakresie 
nazwy, pod jaką jest sprzedawany, 
terminologii, symboli, badań i metod 
badania, opakowania, oznakowania i 
etykietowania oraz procedur oceny 
zgodności;

produktu lub typu produktu w zakresie 
nazwy, pod jaką jest sprzedawany, 
terminologii, symboli, opakowania, 
oznakowania i etykietowania;

b) inne wymagania nałożone na produkt 
lub typ produktu w celu ochrony, w 
szczególności konsumentów i środowiska, 
które wpływają na jego cykl życiowy po 
wprowadzeniu go do obrotu, takie jak 
warunki użytkowania, recykling, ponowne 
zastosowanie lub składowanie, gdzie takie 
warunki mogą mieć istotny wpływ na skład 
lub rodzaj produktu lub typu produktu, lub 
na jego obrót.

(ii) inne wymagania nałożone na produkt 
lub typ produktu w celu ochrony, w 
szczególności konsumentów i środowiska, 
które wpływają na jego cykl życiowy po 
wprowadzeniu go do obrotu, takie jak 
warunki użytkowania, recykling, ponowne 
zastosowanie lub składowanie, gdzie takie 
warunki mogą mieć istotny wpływ na skład 
lub rodzaj produktu lub typu produktu, lub 
na jego obrót;
(iii) testowanie i metody testowe lub 
wszelkie certyfikaty lub sprawozdania 
z przeprowadzonych testów.

Poprawka 41
Artykuł 3 tytuł (nowy)

Związki z innymi przepisami prawa 
wspólnotowego

Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 42
Artykuł 3 ustęp 1

1. Niniejsze rozporządzenie nie ma 
zastosowania do decyzji sądowych 
wydanych przez sądy lub trybunały 
krajowe.

skreślony

Uzasadnienie

Ponieważ art. 3 dotyczy związków niniejszego rozporządzenia z innymi instrumentami 
wspólnotowymi, art. 3 ust. 1 powinien zostać włączony do treści art. 2, który dotyczy zakresu 
stosowania.
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Poprawka 43
Artykuł 3 ustęp 1 a (nowy)

1a. Niniejsze rozporządzenie nie dotyczy 
systemów oraz składników 
interoperacyjności objętych zakresem 
dyrektywy 96/48/WE oraz dyrektywy 
2001/16/WE.

(Patrz poprawka do art. 3 ust. 3)

Uzasadnienie

W celu zagwarantowania większej pewności prawnej tekst art. 3 ust. 3 został przeniesiony do 
nowego ust. 1.

Poprawka 44
Artykuł 3 ustęp 2

2. Niniejsze rozporządzenie nie ma 
zastosowania w przypadku środków 
podjętych przez ograny krajowe państwa 
członkowskiego na mocy:

2. Niniejsze rozporządzenie nie ma 
zastosowania w przypadku środków 
podjętych przez ograny krajowe państwa 
członkowskiego na mocy:

a) artykułu 8 lit. d), e) lub f) dyrektywy 
2001/95/WE;

a) artykułu 8 ust. 1 lit. d)-f) oraz art. 8 ust. 
3 dyrektywy 2001/95/WE;

b) artykułu 50 ust. 3 lit. a) rozporządzenia 
(WE) nr 178/2002;

b) artykułu 50 ust. 3 lit. a) oraz art. 54 
rozporządzenia (WE) nr 178/2002;

c) artykułu 54 rozporządzenia (WE) nr 
882/2004;
d) artykułu 14 dyrektywy 2004/49/WE. d) art. 14 dyrektywy 2004/49/WE.

Uzasadnienie

The reference to the Directive on General Product Safety relates only to dangerous consumer 
goods. The exclusion of Article 54 of Regulation 882/2004 goes against the purpose of Article 
3. Article 54 establishes that when the competent authority identifies non-compliance with 
food or feed law, whether at Community level or at national level, it shall take action 
including for example, the restriction or prohibition of the placing on the market of feed or 
food. Therefore, the consequence of its exclusion from the scope of this Regulation would be 
that, when the competent authority identifies non-compliance of food/feed with their national 
law, it would be able to take any of those actions, which is against the principle of mutual 
recognition.
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Poprawka 45
Artykuł 3 ustęp 3

3. Niniejsze rozporządzenie nie ma 
zastosowania do systemów i wyposażenia 
objętych zakresem dyrektywy 96/48/WE i 
dyrektywy 2001/16/WE.

skreślony

(Tekst przeniesiono do ust. 1 a)

Uzasadnienie

Celem poprawki jest zapewnienie większej jasności prawnej.

Poprawka 46
Rozdział II tytuł 

Stosowanie przepisu technicznego Procedura stosowania przepisu 
technicznego państwa członkowskiego 

przeznaczenia

Uzasadnienie

Rozdział II opisuje procedurę, w drodze której docelowe państwo członkowskie może podjąć 
decyzję o odmowie wzajemnego uznania i zastosować własne przepisy techniczne do 
produktów wprowadzonych zgodnie z prawem do obrotu w innym państwie członkowskim.

Poprawka 47
Artykuł 3 a (nowy)

Artykuł 3 a
Informacje dotyczące produktu

Jeżeli właściwy organ państwa 
członkowskiego przeznaczenia przedstawia 
produkt lub typ produktu w celu dokonania 
oceny, czy należy podjąć decyzję, o której 
mowa w art. 2 ust. 1, może on zażądać od 
podmiotu gospodarczego, z należytym 
uwzględnieniem zasady proporcjonalności, 
następujących informacji:
a) istotne informacje dotyczące 
charakterystyki danego produktu lub typu 
produktu; lub
b) istotne i łatwo dostępne informacje 
dotyczące zgodnego z prawem 
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wprowadzania do obrotu danego produktu 
w innym państwie członkowskim.

Uzasadnienie

Od podmiotu gospodarczego może być wymagane dostarczenie informacji dotyczących 
zgodnego z prawem wprowadzania danego produktu do obrotu. Nie wszystkie produkty objęte 
są regulacją w postaci przepisów technicznych we wszystkich państwach członkowskich, 
tymczasem są zgodnie z prawem wprowadzane do obrotu. Decyzja, jaką właściwe organy 
zamierzają podjąć, musi opierać się na charakterystyce produktu, stąd zasadne jest 
wymaganie informacji o produkcie.

Poprawka 48
Artykuł 3 b (nowy)

Artykuł 3b
Wzajemne uznawanie poziomu kompetencji 

organów oceny zgodności
Państwa członkowskie, z przyczyn 
związanych z ich kompetencjami, nie 
odrzucają sprawozdań z przeprowadzonych 
badań lub certyfikatów wydanych przez 
akredytowane organy oceny zgodności, 
których kompetencje w odpowiednim 
obszarze oceny zgodności zostały należycie 
poświadczone świadectwem akredytacji 
wydanym zgodnie z rozporządzeniem (WE) 
nr .../... [ustalającym wymogi w zakresie 
akredytacji i nadzoru rynkowego odnoszące 
się do wprowadzania produktów do obrotu].

Uzasadnienie

Certificates and test reports can no longer be refused on the sole ground of lack of 
competence of a conformity assessment body, which has been accredited in accordance with 
the proposed Regulation setting out requirements for accreditation and market surveillance 
activities. If a conformity assessment body is no longer competent, it will be up to the national 
accreditation body to adopt the necessary measures. However, competent authorities may still 
refuse certificates on other grounds (test reports are incomplete, additional tests are needed 
etc), if the competent authorities justify it in accordance with the procedure established in 
Article 4 of this Regulation.

Poprawka 49
Artykuł 4 tytuł (nowy)
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Ocena potrzeby zastosowania przepisu 
technicznego państwa członkowskiego 

przeznaczenia

Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 50
Artykuł 4 ustęp 1

1. W przypadku gdy organ krajowy 
zamierza podjąć decyzję, o której mowa w 
art. 2 ust. 1, organ ten przesyła podmiotowi 
gospodarczemu określonemu zgodnie z art. 
5 pisemne powiadomienie o swoim 
zamiarze, wskazując przepis techniczny 
stanowiący podstawę dla takiej decyzji i 
ustalając wystarczający techniczny lub 
naukowy dowód na to, że decyzja ta jest 
uzasadniona jednym ze względów 
dotyczących interesu publicznego, 
określonych w art. 30 traktatu lub innymi 
nadrzędnymi wymogami leżącymi w 
interesie publicznym oraz że jest ona 
właściwa w celu umożliwienia osiągnięcia 
zamierzonego celu i nie wykracza poza to, 
co jest konieczne, do osiągnięcia tego celu.

1. W przypadku gdy właściwy organ 
państwa członkowskiego przeznaczenia 
zamierza podjąć decyzję, o której mowa w 
art. 2 ust. 1, organ ten przesyła podmiotowi 
gospodarczemu określonemu zgodnie z art. 
5 pisemne powiadomienie o swoim 
zamiarze, wskazując przepis techniczny 
stanowiący podstawę dla takiej decyzji i 
ustalając techniczny lub naukowy dowód 
na to, że:

a) decyzja ta jest uzasadniona jednym 
z nadrzędnych wymogów interesu 
publicznego, określonych w art. 30 traktatu 
lub innymi nadrzędnymi wymogami 
leżącymi w interesie publicznym, oraz 

b) decyzja ta jest właściwa w celu 
umożliwienia osiągnięcia zamierzonego 
celu i nie wykracza poza to, co jest 
konieczne, do osiągnięcia tego celu.

Każda decyzja, jaką właściwe organy 
zamierzają podjąć, musi opierać się na 
charakterystyce danego produktu lub typu 
produktu.

Po otrzymaniu takiego powiadomienia 
zainteresowany podmiot gospodarczy ma 
możliwość przedstawienia uwag w 
terminie przynajmniej dwudziestu dni 

Po otrzymaniu takiego powiadomienia 
zainteresowany podmiot gospodarczy ma 
możliwość przedstawienia uwag w 
terminie przynajmniej dwudziestu dni 
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roboczych. roboczych. W powiadomieniu określa się 
termin przedstawienia uwag. W przypadku 
braku odpowiedzi ze strony podmiotu 
gospodarczego wraz z upływem 
wyznaczonego terminu organ krajowy 
może podjąć działania.

Uzasadnienie

Przy ocenie potrzeby podjęcia decyzji państwo członkowskie przeznaczenia winno oprzeć 
analizę na charakterystyce produktu, a nie na istnieniu bądź treści przepisów technicznych w 
państwie członkowskim, w którym dany produkt został zgodnie z prawem wprowadzony do 
obrotu.

Poprawka 51
Artykuł 4 ustęp 2 akapit 1

2. Każda decyzja określona w art. 2 ust. 1 
jest przekazywana zainteresowanemu 
podmiotowi gospodarczemu oraz określa 
powody, na których się opiera, włącznie ze 
względami przemawiającym za 
odrzuceniem argumentów przedstawionych 
przez dany podmiot.

2. Każda decyzja określona w art. 2 ust. 1 
jest podejmowana i przekazywana 
podmiotowi gospodarczemu oraz Komisji 
w terminie 20 dni roboczych od momentu 
wygaśnięcia terminu przedstawienia uwag 
przez ten podmiot gospodarczy, zgodnie z 
ust. 1 niniejszego artykułu. Uwzględnia 
ona należycie te uwagi oraz określa 
powody, na których się opiera, włącznie ze 
względami przemawiającym za 
odrzuceniem ewentualnych argumentów 
przedstawionych przez dany podmiot, oraz 
dowód techniczny lub naukowy, o którym 
mowa w ust. 1 niniejszego artykułu.

Poprawka 52
Artykuł 4 ustęp 2 akapit 2

Wskazuje ona również środki odwoławcze 
dostępne na mocy obowiązujących 
przepisów w zainteresowanym państwie 
członkowskim oraz terminy mające 
zastosowanie do takich środków.

Wskazuje ona również środki odwoławcze 
dostępne na mocy obowiązujących 
przepisów w zainteresowanym państwie 
członkowskim oraz terminy mające 
zastosowanie do takich środków. Każda 
decyzja może zostać zakwestionowana 
przed sądami lub trybunałami krajowymi 
lub innymi instancjami odwoławczymi. 
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Uzasadnienie

Dla większej jasności prawnej tekst art. 6 umieszcza się w art. 4.

Poprawka 53
Artykuł 4 ustęp 3

3. Jeżeli, po przesłaniu pisemnego 
powiadomienia zgodnie z ust. 1 niniejszego 
artykułu, organ krajowy nie podejmuje 
decyzji, o której mowa w art. 2 ust. 1, 
powiadamia on o tym fakcie 
zainteresowany podmiot gospodarczy. 

3. Jeżeli, po przesłaniu pisemnego 
powiadomienia zgodnie z ust. 1, właściwy 
organ państwa członkowskiego 
przeznaczenia nie podejmuje decyzji, o 
której mowa w art. 2 ust. 1, niezwłocznie 
powiadamia on o tym fakcie 
zainteresowany podmiot gospodarczy.

Uzasadnienie

Jeżeli właściwy organ postanawia zastosować zasadę wzajemnego uznawania, należy 
natychmiast poinformować o tym podmiot gospodarczy.

Poprawka 54
Artykuł 4 ustęp 3 a (nowy)

3a. Jeżeli w następstwie procedury 
określonej w niniejszym artykule właściwy 
organ państwa członkowskiego 
przeznaczenia nie powiadomi podmiotu 
gospodarczego o decyzji, o której mowa w 
art. 2 ust. 1, w terminie określonym w ust. 
2 niniejszego artykułu, uważa się, że 
produkt został wprowadzony zgodnie z 
prawem do obrotu w państwie 
członkowskim przeznaczenia.

Uzasadnienie

Poprawka ma na celu zapewnienie podmiotowi gospodarczemu większej pewności prawnej.

Poprawka 55
Artykuł 4 a (nowy)

Artykuł 4a
Środki tymczasowe
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1. Stosując procedurę określoną w 
niniejszym rozdziale, właściwy organ 
państwa członkowskiego nie zawiesza 
czasowo wprowadzania do obrotu danego 
produktu lub typu produktu, oprócz 
przypadków, gdy jest spełniony 
którykolwiek z poniższych warunków:
a) dany produkt lub typ produktu, w 
normalnych lub racjonalnie 
przewidywalnych warunkach 
użytkowania, stanowi poważne i 
bezpośrednie zagrożenie dla 
bezpieczeństwa i zdrowia użytkowników; 
lub
b) dany produkt lub typ produktu podlega 
całkowitemu zakazowi w państwie 
członkowskim przeznaczenia 
w odniesieniu do jego wytwarzania 
i wprowadzania do obrotu wyłącznie ze 
względu na moralność publiczną lub 
bezpieczeństwo publiczne.
2. Właściwy organ państwa 
członkowskiego przeznaczenia 
niezwłocznie powiadamia podmiot 
gospodarczy oraz Komisję o przyjęciu 
środków tymczasowych, o których mowa 
w ust. 1. W przypadku środków, o których 
mowa w ust. 1 lit. a) do powiadomienia 
dołącza się techniczne lub naukowe 
uzasadnienie tych środków.
2. Właściwy organ państwa 
członkowskiego przeznaczenia 
niezwłocznie powiadamia podmiot 
gospodarczy o przyjęciu środków 
tymczasowych, o których mowa w ust. 1. 
3. Środki tymczasowe przyjęte zgodnie z 
niniejszym artykułem mogą zostać 
zakwestionowane przed sądami lub 
trybunałami krajowymi lub innymi 
instancjami odwoławczymi.

Poprawka 56
Artykuł 5

Artykuł 5
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Informowanie podmiotu gospodarczego
Pisemne powiadomienie określone w art. 4 
ust. 1 jest przesyłane producentowi w 
rozumieniu art. 2 lit. e) dyrektywy 
2001/95/WE w przypadku gdy jego nazwa i 
dane kontaktowe widnieją na opakowaniu 
lub etykiecie produktu lub w dokumentach 
towarzyszących. 

Żądanie udzielenia informacji, pisemne 
powiadomienie i decyzja określona w art. 4 
i 4a są przesyłane podmiotowi 
gospodarczemu, to znaczy:

Pisemne powiadomienie jest przesyłane 
dystrybutorowi w rozumieniu art. 2 lit. f) 
dyrektywy 2001/95/WE w przypadku gdy 
jego nazwa i dane kontaktowe widnieją na 
opakowaniu lub etykiecie produktu lub w 
dokumentach towarzyszących.

a) wytwórcy produktu, prowadzącemu 
działalność gospodarczą na terytorium 
Wspólnoty, oraz każdej innej osobie 
podającej się za wytwórcę przez 
umieszczenie na produkcie swojej nazwy, 
znaku handlowego lub innego 
wyróżniającego znaku lub osobie, która 
dokonuje renowacji danego produktu; lub

Jeżeli nazwa i dane kontaktowe producenta 
lub dystrybutora nie widnieją na 
opakowaniu lub na etykiecie produktu ani 
w dokumentach towarzyszących, pisemne 
powiadomienie jest przesyłane do 
jakiegokolwiek innego producenta lub 
dystrybutora w rozumieniu przepisów 
określonych w pierwszym i drugim 
akapicie. 

b) w przypadku, gdy właściwy organ nie 
może ustalić tożsamości i danych 
kontaktowych żadnego z podmiotów 
gospodarczych, o których mowa w lit. a) –
przedstawicielowi wytwórcy, jeżeli wytwórca 
nie prowadzi działalności gospodarczej na 
terytorium Wspólnoty lub jeżeli nie posiada 
on przedstawiciela we Wspólnocie – 
importerowi produktu;
c) w przypadku, gdy gdy właściwy organ nie 
może ustalić tożsamości i danych 
kontaktowych żadnego z podmiotów 
gospodarczych, o których mowa w lit. a) i b) 
– innym podmiotom specjalistycznym 
zaangażowanym w łańcuch dostaw, w 
wymiarze, w jakim ich działalność może 
wpłynąć na którąkolwiek właściwość 
produktu regulowaną przepisem 
technicznym mającym zastosowanie do 
danego produktu; lub
d) w przypadku, gdy gdy właściwy organ nie 
może ustalić tożsamości i danych 
kontaktowych żadnego z podmiotów 
gospodarczych, o których mowa w lit. a), b) 
i c) – jakiemukolwiek podmiotowi 
specjalistycznemu zaangażowanemu w 
łańcuch dostaw, którego działalność nie 
wpływa na żadną właściwość produktu 
regulowaną przepisem technicznym 
mającym zastosowanie do danego 
produktu.
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Uzasadnienie

This amendment aims to provide greater legal certainty as to who is to be notified under 
Articles 4 and 4a. The definition of "economic operator", based on the definitions of 
"producer" and "distributor" in Directive 2001/95/EC has been written out in full rather than 
being incorporated by reference as in the Commission's proposal. This is partly because it is 
better for readers of this relatively short Regulation not to have to turn to other pieces of 
legislation in order to find out what its key provisions mean, and partly because the 
definitions of "producer" and "distributor" in Directive 2001/95 do not quite work in the 
context of this Regulation. Directive 2001/95 is concerned with product safety. But the 
technical rules with which this Regulation is concerned do not relate only to safety matters: 
they include, for example, hallmarking of precious metals. It is therefore appropriate to adapt 
the references to professionals in the supply chain whose activity does or does not affect the 
safety of the product to refer to professionals in the supply chain whose activity does or does 
not affect any property of the product which is regulated by the technical rule which is being 
applied to it.

Poprawka 57
Artykuł 6

Artykuł 6 skreślony
Każda decyzja, o której mowa w art. 2 ust. 
1, może zostać zakwestionowana przed 
sądami krajowymi.

Uzasadnienie

Dla większej jasności prawnej tekst art. 6 umieszcza się w art. 4 ust. 2. 

Poprawka 58
Artykuł 7 tytuł (nowy)

Ustanowienie punktów kontaktowych ds. 
produktów

Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 59
Artykuł 7 ustęp 1

1. Każde państwo członkowskie wyznacza 1. Państwa członkowskie wyznaczają 
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przynajmniej jeden punkt kontaktowy ds. 
produktów na swoim terytorium i 
przekazuje jego dane kontaktowe innym 
państwom członkowskim oraz Komisji.

punkty kontaktowe ds. produktów na 
swoim terytorium i przekazują ich dane 
kontaktowe innym państwom 
członkowskim oraz Komisji. 

Uzasadnienie

Poprawka ma na celu zapewnienie przestrzegania podziału zadań i uprawnień w różnych 
państwach członkowskich. Tak więc liczba punktów kontaktowych ds. produktów może różnić 
się w zależności od uprawnień regionalnych lub lokalnych.

Poprawka 60
Artykuł 7 ustęp 2

2. Komisja publikuje i regularnie 
aktualizuje wykaz punktów kontaktowych 
ds. produktów.

2. Komisja sporządza i regularnie 
aktualizuje wykaz punktów kontaktowych 
ds. produktów oraz publikuje go w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.
Ponadto Komisja udostępnia te 
informacje na stronie internetowej.

Uzasadnienie

Opublikowanie wykazu punktów kontaktowych ds. produktów w Dzienniku Urzędowym UE 
nadałoby mu oficjalny charakter. Ze względów praktycznych wykaz powinien być też dostępny 
na stronie internetowej utworzonej zgodnie z niniejszym rozporządzeniem.

Poprawka 61
Artykuł 8 tytuł (nowy)

Zadania

Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 62
Artykuł 8 ustęp 1

1. Punkty kontaktowe ds. produktów 
dostarczają na żądanie następujące 
informacje:

1. 1. Punkty kontaktowe ds. produktów 
dostarczają, na żądanie między innymi 
podmiotu gospodarczego lub właściwego 
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organu innego państwa członkowskiego, 
następujące informacje:

a) przepisy techniczne mające 
zastosowanie do konkretnego typu 
produktu na terytorium krajowym;

a) przepisy techniczne mające 
zastosowanie do konkretnego typu 
produktu na terytorium, na którym 
znajdują się te punkty kontaktowych ds. 
produktów, a także informację, czy ten typ 
produktu podlega wymogowi uprzedniej 
autoryzacji zgodnie z przepisami 
odpowiedniego państwa członkowskiego, 
oraz informację dotyczącą zasady 
wzajemnego uznawania i stosowania 
niniejszego rozporządzenia na terytorium 
tego państwa członkowskiego;

b) dane kontaktowe krajowych organów 
umożliwiające bezpośredni kontakt z nimi, 
włącznie z pracownikami organów 
odpowiedzialnych za nadzorowanie 
wdrożenia konkretnych przepisów 
technicznych na terytorium krajowym;

b) dane kontaktowe właściwych organów w 
danym państwie członkowskim 
umożliwiające bezpośredni kontakt z nimi, 
włącznie z pracownikami organów 
odpowiedzialnych za nadzorowanie 
wdrożenia konkretnych przepisów 
technicznych na terytorium krajowym;

c) ogólnie dostępne na terytorium 
krajowym środki odwoławcze, w 
przypadku wystąpienia sporu między 
właściwym organem a producentem lub 
dystrybutorem;

c) ogólnie dostępne na terytorium 
krajowym środki odwoławcze, w 
przypadku wystąpienia sporu między 
właściwym organem a producentem lub 
dystrybutorem.

d) dane kontaktowe jakichkolwiek 
stowarzyszeń lub organizacji innych niż 
organy krajowe, które mogą zapewnić 
producentom lub dystrybutorom 
praktyczną pomoc na terytorium 
krajowym.

Poprawka 63
Artykuł 8 ustęp 2

2. Punkty kontaktowe ds. produktów 
udzielają odpowiedzi w terminie 
dwudziestu dni roboczych od daty 
otrzymania wniosku o przekazanie 
informacji, o których mowa w ust. 1.

3a. Punkty kontaktowe ds. produktów 
udzielają odpowiedzi w terminie dziesięciu 
dni roboczych od daty otrzymania wniosku 
o udzielenie informacji lub wsparcia, o 
których mowa w ust. 1 i 3. W przypadku, 
gdy wniosek jest nieuzasadniony, punkt 
kontaktowy ds. produktów powiadamia o 
tym fakcie podmiot gospodarczy.
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Uzasadnienie

Punkt kontaktowy ds. produktów może wspierać podmiot gospodarczy w trakcie procedury, o 
której mowa w rozdziale II, w ramach której podmiot gospodarczy ma dostarczyć informacje 
(art. 3a) lub przedstawić uwagi (art. 4) w terminie 20 dni roboczych. Punkt kontaktowy ds. 
produktów powinien zatem udzielać odpowiedzi w terminie krótszym niż 20 dni. Ponadto 
punkt kontaktowy ds. produktów może zweryfikować szczegóły wniosku podmiotu 
gospodarczego pod kątem związku ze stosowaniem niniejszego rozporządzenia. Jest również 
bardziej logiczne, aby umieścić niniejszy przepis po ust. 3, jako że poprawka zawiera 
odniesienie do tego ustępu.

Poprawka 64
Artykuł 8 ustęp 3

3. Punkt kontaktowy ds. produktów w 
państwie członkowskim, w którym 
zainteresowany producent i dystrybutor 
wprowadzili zgodnie z prawem do obrotu 
dany produkt, jest informowany o 
pisemnych powiadomieniach i decyzjach, o 
których mowa w art. 4, o ile ujawnienie 
takich informacji nie zagrozi ochronie 
interesów handlowych tego podmiotu 
gospodarczego, włącznie z kwestiami 
dotyczącymi własności intelektualnej 
Wymieniony punkt kontaktowy ds. 
produktów ma prawo przedstawić swoje 
uwagi zainteresowanemu organowi 
krajowemu.

3. Punkt kontaktowy ds. produktów w 
państwie członkowskim, w którym 
zainteresowany podmiot gospodarczy 
wprowadził zgodnie z prawem do obrotu 
dany produkt, może zapewnić wsparcie 
podmiotowi gospodarczemu, dostarczając 
jakichkolwiek niezbędnych informacji lub 
spostrzeżeń podmiotowi gospodarczemu lub 
właściwemu organowi, o którym mowa w 
art. 4.

Wsparcie podmiotu gospodarczego nie 
obejmuje świadczenia doradztwa prawnego 
w indywidualnych przypadkach.

Uzasadnienie

Dla przedsiębiorstw, a w szczególności małych i średnich przedsiębiorstw, ważne jest 
uzyskanie praktycznego wsparcia w procedurach administracyjnych dotyczących handlu 
transgranicznego. Podmiot gospodarczy, który już wprowadził zgodnie z prawem produkt do 
obrotu, może zatem zwrócić się o praktyczną pomoc do punktu kontaktowego ds. produktów.

Poprawka 65
Artykuł 8 ustęp 3 b (nowy)

3b. Jeżeli punkt kontaktowy ds. produktów 
udziela wsparcia podmiotowi 
gospodarczemu, może on utrzymywać 
łączność z punktem kontaktowym ds. 
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produktów w państwie członkowskim 
przeznaczenia.

Uzasadnienie

Łączność między zainteresowanymi punktami kontaktowymi ds. produktów poprawi 
współpracę administracyjną.

Poprawka 66
Artykuł 8 ustęp 3 c (nowy)

3c. Punkt kontaktowy ds. produktów nie 
pobiera żadnych opłat za udostępnianie 
informacji bądź zapewnianie pomocy, o 
których mowa w niniejszym artykule.

Uzasadnienie

Contrary to the Points of single contact established in Directive 2006/123/EC on services in 
the Internal market, where providers may complete all administrative procedures and 
formalities to provide cross-border services, Product Contact Points established in this 
Regulation are designed to act as "helpdesks" for businesses when trading across borders, 
and for competent authorities when seeking to cooperate with other Member States. 
Therefore, Product Contact Points should be free of charge. However, this does not prevent 
Member States from entrusting the role of Product Contact Points to the Points of single 
contact laid down in the Services Directive or to other existing contact point.

Poprawka 67
Artykuł 9

Artykuł 9
Sieć telematyczna

Komisja ustanawia sieć telematyczną w 
zakresie wdrożenia wymiany informacji 
między punktami kontaktowymi ds. 
produktów na mocy niniejszego 
rozporządzenia, zgodnie z procedurą 
przewidzianą w art. 11 ust. 2.

Komisja może ustanowić sieć telematyczną 
w zakresie wdrożenia wymiany informacji 
między punktami kontaktowymi ds. 
produktów i/lub właściwymi organami 
państw członkowskich na mocy 
niniejszego rozporządzenia, zgodnie z 
procedurą przewidzianą w art. 11 ust. 2.

Uzasadnienie

Poprawa dialogu i ułatwienie kontaktów między administracjami państw członkowskich 
usprawni współpracę administracyjną.
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Poprawka 68
Artykuł 10 tytuł (nowy)

Zobowiązania sprawozdawcze

Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 69
Artykuł 10 ustęp 1

1. Państwa członkowskie przesyłają 
Komisji, na jej wniosek, szczegółowe 
sprawozdanie w sprawie wdrożenia 
niniejszego rozporządzenia, włącznie z 
informacjami na temat jakichkolwiek 
pisemnych powiadomień lub decyzji 
przesłanych zgodnie z art. 4 ust. 1, 2 lub 3.

1. Każdego roku państwa członkowskie 
przesyłają Komisji szczegółowe 
sprawozdanie w sprawie stosowania 
niniejszego rozporządzenia, włącznie ze 
szczegółowymi informacjami na temat 
jakichkolwiek pisemnych powiadomień lub 
decyzji przesłanych zgodnie z art. 4, w tym 
odnośnymi informacjami na temat typów 
produktów, których to dotyczy. 

Uzasadnienie

Decyzja 3052/95/WE, która zostanie uchylona przez niniejsze rozporządzenie, stanowiła, że 
państwa członkowskie mają obowiązek powiadomienia Komisji i innych państw 
członkowskich o odmowie wzajemnego uznawania. W praktyce jednak tego nie czyniono. Aby 
zapewnić prawidłowe stosowanie zasady wzajemnego uznawania przez państwa 
członkowskie, niniejsze rozporządzenie powinno wprowadzić mechanizmy skutecznego i 
regularnego monitoringu.

Poprawka 70
Artykuł 10 ustęp 1 a (nowy)

1a. W świetle informacji dostarczonych 
przez państwa członkowskie, o których 
mowa w ust. 1, Komisja analizuje przyjęte 
decyzje i środki oraz dokonuje oceny ich 
uzasadnień. 
W razie konieczności Komisja podejmuje 
stosowne kroki, włącznie z procedurą, o 
której mowa w art. 226 traktatu, dla 
zapewnienia, że dane państwo 
członkowskie przestrzega przepisów 
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niniejszego rozporządzenia.

Uzasadnienie

Aby zapewnić prawidłowe stosowanie zasady wzajemnego uznawania przez państwa 
członkowskie, niniejsze rozporządzenie powinno wprowadzić mechanizmy skutecznego i 
regularnego monitoringu, w których kluczową rolę odgrywa Komisja.

Poprawka 71
Artykuł 10 ustęp 2

2. W terminie pięciu lat od daty wskazanej 
w art. 13 ust. 1 Komisja przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie w sprawie wdrożenia 
niniejszego rozporządzenia.

2. W terminie trzech lat od daty wskazanej 
w art. 13, a następnie co pięć lat, Komisja 
dokonuje przeglądu i przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie w sprawie stosowania 
niniejszego rozporządzenia. W stosownych 
przypadkach Komisja dołącza do 
sprawozdania odnośne wnioski z myślą o 
usprawnieniu swobodnego przepływu 
towarów.

Uzasadnienie

Parlament i Rada powinny być regularnie informowane, tak aby monitorować stosowanie 
zasady wzajemnego uznawania przez państwa członkowskie. Ocena dokonywana przez 
Komisję mogłaby służyć również identyfikowaniu sektorów, w których – dla poprawy 
funkcjonowania rynku wewnętrznego – właściwa mogłaby być dalsza harmonizacja lub inne 
środki wspólnotowe.

Poprawka 72
Artykuł 10 ustęp 2 a (nowy)

2a. Komisja sporządza, publikuje i 
regularnie aktualizuje orientacyjny wykaz 
produktów objętych zakresem niniejszego 
rozporządzenia. Komisja udostępnia ten 
wykaz na stronie internetowej.

Uzasadnienie

One of the reasons why the free movement of goods is far from being achieved in the non-
harmonised area, is the lack of legal certainty about the scope of the principle of mutual 
recognition. It is often unclear to which categories of products mutual recognition applies. 
This means that, for every special aspect of a product, companies and administrations need to 
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examine first whether it is regulated at Community level, before concluding whether mutual 
recognition applies. The Commission could therefore establish a list of products in order to 
provide legal certainty about the scope of this Regulation, provided that such a list is purely 
indicative.

Poprawka 73
Artykuł 11 tytuł (nowy)

Procedura w komitecie

Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 74
Artykuł 12 tytuł (nowy)

Uchylenie

Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 75
Artykuł 13 tytuł (nowy)

Wejście w życie i stosowanie

Uzasadnienie

W celu zachowania jasności prawnej należy wskazać tytuł dla każdego przepisu niniejszego 
rozporządzenia.

Poprawka 76
Artykuł 13 akapit 1 a (nowy)

Art. 7 i 8 stosuje się począwszy od 
[pierwszy dzień miesiąca w sześć miesięcy 
po dacie publikacji].
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Uzasadnienie

Państwa członkowskie będą potrzebować czasu na utworzenie punktów kontaktowych ds. 
produktów. Ponieważ zachęca się państwa członkowskie do powierzenia tej roli istniejącym 
strukturom, a w szczególności punktom kontaktowym ustanowionym zgodnie z innymi 
instrumentami Wspólnoty, półroczny okres przejściowy powinien być wystarczający.
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UZASADNIENIE

1. Wstęp

Rynek wewnętrzny jest kamieniem węgielnym wzrostu gospodarczego Europy, który opiera 
się na czterech swobodach: swobodzie przepływu osób, towarów, usług i kapitału. Dla 
pełnego funkcjonowania rynku wewnętrznego towarów, zasadniczą kwestią jest eliminacja 
przeszkód technicznych.

W dziedzinie towarów można to osiągnąć poprzez harmonizację przepisów technicznych 
państw członkowskich lub wzajemne uznawanie ich przepisów technicznych. Obszar 
zharmonizowany obejmuje 75% rynku wewnętrznego towarów (ok. 1,5 bln euro), zaś 
niezharmonizowany (do którego powinno się stosować wzajemne uznawanie) – pozostałe 
25% (ok. 500 mld euro).

Koszt niestosowania zasady wzajemnego uznawania został oszacowany na około 150 mld 
euro.

Niniejszy wniosek dotyczący rozporządzenia ma na celu usunięcie przeszkód we właściwym 
stosowaniu wzajemnego uznawania.

2. Informacje ogólne na temat wzajemnego uznawania

Zasada wzajemnego uznawania wywodzi się z orzecznictwa Europejskiego Trybunału 
Sprawiedliwości, w szczególności ze znanej sprawy Cassis de Dijon z dnia 20 lutego 1979 r. 
Zasada opiera się na przepisie i wyjątku:

a) Przepis ogólny: państwo członkowskie nie może, co do zasady, zabronić lub ograniczyć 
sprzedaży na swoim terytorium towarów, które są zgodnie z prawem produkowane 
i wprowadzane do obrotu w innym państwie członkowskim, nawet jeżeli te towary nie są 
w pełni zgodne z przepisami państwa członkowskiego przeznaczenia.

b) Wyjątek: w przypadku braku harmonizacji, państwo członkowskie może odstąpić od tej 
zasady i przyjąć środki zabraniające lub ograniczające dostęp takich towarów na rynek 
krajowy tylko wtedy, gdy środki te są (i) konieczne, (ii) proporcjonalne i (iii) uzasadnione 
względami opisanymi w art. 30 traktatu WE lub nadrzędnymi wymogami leżącymi 
w interesie ogólnym. 

Wzajemne uznawanie stosuje się do dwóch szerokich kategorii produktów: 

(i) produkty, dla których nie ma harmonizacji przepisów na szczeblu UE. Kategoria ta 
obejmuje np. rowery, drabiny, rusztowania, artykuły z metali szlachetnych, artykuły 
dziecięce, zbiorniki i pojemniki. 
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(ii) produkty częściowo zharmonizowane. Funkcjonalność, aspekty klimatyczne i dotyczące 
skuteczności systemów alarmowych nie są zharmonizowane w przeciwieństwie do 
wszystkich pozostałych aspektów. Ta kategoria obejmuje również m.in. tekstylia, obuwie, 
technologię informatyczną, określone typy pojazdów silnikowych, materiały elektryczne oraz 
niektóre produkty spożywcze. 

Istnieją trzy główne powody słabego funkcjonowania wzajemnego uznawania:

(i) niewdrażanie zasady przez państwa członkowskie lub jej wdrażanie w nieprawidłowy 
sposób;

(ii) brak wiedzy o zasadzie wzajemnego uznawania, zarówno ze strony podmiotów 
gospodarczych, jak i państw członkowskich;

(iii) niepewność prawna co do sposobu praktycznego wdrażania zasady.

3. Główne elementy wniosku Komisji

Zakres wniosku (art. 2 i 3). Rozporządzenie stosuje się do decyzji, których bezpośrednim lub 
pośrednim skutkiem jest to, że produkt wprowadzony zgodnie z prawem do obrotu w innym 
państwie członkowskim będzie musiał zostać wycofany lub nie będzie dopuszczony do obrotu 
w innym państwie członkowskim w jego obecnej formie. Produkty, których to dotyczy, są 
objęte przepisami technicznym, które nie podlegają harmonizacji na szczeblu wspólnotowym.

Procedura w przypadku, gdy państwo członkowskie zamierza stosować własne przepisy 
techniczne (art. 4, 5 i 6). Jeżeli organ postanawia zastosować własny przepis techniczny (tj. 
gdy z jakiegokolwiek powodu nie stosuje się wzajemnego uznawania), jest on zobowiązany 
uzasadnić powody takiego postępowania. Zainteresowany podmiot gospodarczy ma 20 dni, 
aby odpowiedzieć na uzasadnienie przedstawione przez organy, zanim podejmą one 
ostateczną decyzją o stosowaniu lub niestosowaniu własnych przepisów technicznych.

Zadania punktów kontaktowych ds. produktów (art. 7 i 8). Głównym zadaniem będzie 
dostarczanie przedsiębiorstwom i właściwym organom innych państw członkowskich 
informacji na temat przepisów technicznych.

Sieć telematyczna (art. 9). Artykuł ten daje możliwość stworzenia sieci telematycznej, 
zgodnie z decyzją 2004/387/WE, w celu poprawy stosowania wzajemnego uznawania.

System sprawozdawczości (art. 10) w zakresie wdrażania niniejszego rozporządzenia został 
określony w tym artykule.

4. Opinia sprawozdawcy

Sprawozdawca całkowicie popiera cel Komisji, jakim jest rozwinięcie pełnego potencjału 
zasady wzajemnego uznawania i zapewnienie podmiotom gospodarczym i państwom 
członkowskim jasności prawnej co do sposobu wdrażania tej zasady.
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Przedmiot i zakres (rozdział 1)

Artykuł 1

Zdaniem sprawozdawcy, we wniosku należy w sposób bardziej precyzyjny przedstawić jego 
główny cel, tj. zapewnienie swobodnego przepływu towarów w obszarze 
niezharmonizowanym.

Artykuł 2

Ustęp 1

Dla zwiększenia jasności prawnej zamiast o „produktach wytwarzanych przemysłowo” mówi 
się o „jakichkolwiek produktach”. Produkty wytwarzane np. na użytek własny są nadal 
wyłączone, ponieważ w żadnym momencie nie są wprowadzane do obrotu w jakimkolwiek 
państwie członkowskim. 

Sprawozdawca uważa, że zakaz w odniesieniu do produktu jest równoznaczny z odmową 
rejestracji lub wycofaniem produktu z rynku.

Ustęp 2

Definicja „przepisów technicznych” została zaczerpnięta z dyrektywy 98/34/WE. Dla 
większej jasności sprawozdawca zgrupował badania i certyfikacje w osobnym akapicie. O ile 
istnienie procedur oceny zgodności (lub procedur wcześniejszego zatwierdzenia zgodnie 
z orzeczeniami ETS) nie stanowi przepisu technicznego, to wszelkie badania i metody badań 
oraz certyfikacje stanowią przepisy techniczne, a tym samym są objęte zakresem niniejszego 
rozporządzenia. Podstawową kwestią jest uniknięcie nieuzasadnionych dodatkowych badań 
produktów w państwie członkowskim przeznaczenia w wyniku stosowania niniejszego 
rozporządzenia.

Artykuł 3

Co do wyłączeń z zakresu niniejszego rozporządzenia, sprawozdawca uważa art. 54 
rozporządzenia (WE) nr 882/2004 za zbędny, ponieważ rozporządzenie (WE) nr 178/2002 już 
zapewnia możliwość wycofywania z rynku niebezpiecznej żywności lub pasz. Jednakże 
wyłączenie art. 54 rozporządzenia (WE) nr 882/2004 umożliwiłoby państwom członkowskim 
wycofywanie z rynku produktów niezgodnych z ich własnym prawodawstwem krajowym, 
bez potrzeby stosowania zasady wzajemnego uznawania.

Procedura stosowania przepisu technicznego państwa członkowskiego przeznaczenia 
(rozdział 2)

Artykuł 3a (nowy)

Sprawozdawca uważa, że art. 4 niniejszego rozporządzenia odzwierciedla kulminację 
czynności prawidłowego nadzoru rynku. Zazwyczaj przed owym punktem kulminacyjnym 



RR\698301PL.doc 51/80 PE 390.733v02-00

PL

podmiot gospodarczy i właściwy organ państwa członkowskiego nawiązują dialog w zakresie 
nadzoru rynku. Sprawozdawca uważa za konieczne wyjaśnienie, że podczas tego dialogu 
podmiot gospodarczy musi dostarczyć informacje o przepisach, na mocy których produkt 
został wprowadzony do obrotu w innym państwie członkowskim.

Artykuł 4 

Z myślą o zapewnieniu podmiotowi gospodarczemu większej pewności w planowaniu 
przezeń działalności sprawozdawca wprowadził termin 20 dni, licząc od chwili wygaśnięcia 
terminu przedstawienia uwag przez podmiot gospodarczy. Zatem podmiot gospodarczy 
będzie miał co najmniej 20 dni na odpowiedź na powiadomienie. Po ich upływie państwu 
członkowskiemu pozostaje 20 dni roboczych na podjęcie ostatecznej decyzji uwzględniającej 
uwagi podmiotu gospodarczego. Niezależnie od ostatecznej decyzji państwa członkowskiego 
podmiot gospodarczy może planować swoją działalność z większą pewnością, jeżeli chodzi o 
termin podjęcia tej decyzji.

Jeżeli państwo członkowskie nie wyda ostatecznej decyzji, produkt uznaje się za legalnie 
wprowadzony do obrotu w tym państwie członkowskim.

Artykuł 4a (nowy)

Z zasady produkt podlegający obserwacji w ramach procedur określonych w niniejszym 
rozporządzeniu pozostaje na rynku państwa członkowskiego przeznaczenia w trakcie tych 
procedur, do wydania ostatecznej decyzji przez państwo członkowskie. W niniejszym nowym 
artykule stwierdza się, że państwo członkowskie może tymczasowo wycofać z rynku produkt 
niebezpieczny lub objęty całkowitym zakazem ze względu na moralność publiczną lub 
bezpieczeństwo publiczne. Wycofanie uważa się jednak za środek tymczasowy. Państwo 
członkowskie, wydając ostateczną decyzję, musi dodatkowo przedstawić dowód naukowy 
i uwzględnić uwagi podmiotu gospodarczego. Ostateczna decyzja może być zatem odmienna 
od środka tymczasowego polegającego na wycofaniu z rynku.

Artykuł 5

W tym artykule sprawozdawca dąży do sprecyzowania, komu należy przesłać powiadomienie 
i decyzję podjętą przez państwo członkowskie.

Artykuł 6

Z myślą o większej spójności rozdziału 2 sprawozdawca umieszcza tekst art. 6 w art. 4 ust. 2.

Punkty kontaktowe ds. produktów (rozdział 3)

Artykuły 7 i 8

Sprawozdawca zmienia te dwa artykuły dla sprecyzowania, że punkty kontaktowe ds. 
produktów powinny:
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- stanowić pierwsze i główne źródło informacji na temat zasady wzajemnego uznawania 
i wynikających z niej praw podmiotów gospodarczych i państw członkowskich; 

- służyć jako punkty wsparcia dostarczające praktycznej (lecz w żadnym wypadku nie 
prawnej) pomocy we wdrażaniu zasady wzajemnego uznawania; 

- dostarczać informacje zarówno podmiotom gospodarczym, jak i właściwym organom 
państw członkowskich;

- utrzymywać wzajemną łączność pomiędzy krajami w ramach skutecznej sieci 
informacyjnej.

Przepisy końcowe (rozdział 4)

Artykuł 10

Sprawozdawca uważa, że sformułowanie „na jej wniosek” tworzy niepewność prawną 
z punktu widzenia państw członkowskich, które nie mogą wiedzieć, kiedy dokładnie będą 
musiały spełnić swoje zobowiązania sprawozdawcze. Sprawozdawca wprowadza zatem 
obowiązek corocznego składania sprawozdań przez państwa członkowskie. Zapewni to 
regularne informowanie Komisji o stosowaniu rozporządzenia w państwach członkowskich. 
Ponadto Komisja będzie analizować te sprawozdania i podejmować działania w związku 
z naruszeniem przepisów prawa.

Mając na względzie zwiększenie świadomości zasady wzajemnego uznawania oraz 
dostarczenie podmiotom gospodarczym dalszych wskazówek co do dziedzin stosowania 
zasady, sprawozdawca uważa za konieczne, aby Komisja publikowała orientacyjny wykaz 
produktów objętych zakresem niniejszego rozporządzenia. Wykaz ten, który w żadnym 
wypadku nie byłby wyczerpujący, wskazywałby jedynie przykłady w celach orientacyjnych.

Artykuł 13

Sprawozdawca uważa, że państwom członkowskim należy dać sześć miesięcy od wejścia 
w życie rozporządzenia na ustanowienie punktów kontaktowych ds. produktów. 

Z kolei samo rozporządzenie powinno wejść w życie w ciągu 20 dni od daty opublikowania. 
Umożliwiłoby to podmiotowi gospodarczemu skuteczniejsze wykorzystywanie wzajemnego 
uznawania od samego początku, nawet bez wsparcia punktów kontaktowych ds. produktów 
w pierwszych sześciu miesiącach.



RR\698301PL.doc 53/80 PE 390.733v02-00

PL



PE 390.733v02-00 54/80 RR\698301PL.doc

PL

17.9.2007

OPINIA KOMISJI PRZEMYSŁU, BADAŃ NAUKOWYCH I ENERGII

dla Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
ustanawiającego procedury dotyczące stosowania niektórych krajowych przepisów 
technicznych do produktów wprowadzonych zgodnie z prawem do obrotu w innym państwie 
członkowskim oraz uchylającego decyzję 3052/95/WE
(COM(2007)0036 – C6-0065/2007 – 2007/0028(COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Jan Březina

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Swobodny przepływ towarów to jedna z czterech podstawowych swobód, na których opiera 
się Unia Europejska. Unii udało się to osiągnąć zwłaszcza poprzez likwidację ceł i inne 
działania, do których należy na przykład ujednolicenie wymogów technicznych dotyczących 
niektórych kategorii produktów. Nadal jednak parametry techniczne szeregu produktów nie 
zostały ujednolicone na szczeblu UE. Umożliwiało to państwom członkowskim 
wprowadzanie wymogów dotyczących tych produktów w przepisach krajowych. Taka 
praktyka powodowała jednak poważne przeszkody administracyjne i finansowe dla 
przedsiębiorców, zmuszonych do poddawania się kolejnym procedurom administracyjnym 
i do dostosowywania swoich produktów w nieujednoliconej dziedzinie, aby móc je 
eksportować do innych państw członkowskich. W wielu przypadkach przedsiębiorcy 
w konsekwencji podejmowali decyzję o nieeksportowaniu swoich produktów do niektórych 
krajów.

W 1979 r. rozwiązanie przyniósł Europejski Trybunał Sprawiedliwości, który w wyroku 
w sprawie „Cassis de Dijon” wyprowadził z traktatu WE tzw. zasadę wzajemnego uznawania. 
Według tej zasady produkty wytworzone lub wprowadzone na rynek danego państwa 
członkowskiego mają dostęp do rynku innych państw członkowskich, nawet jeśli nie w pełni 
spełniają ich wymogi krajowe. Jest to w pełni zrozumiałe podejście, należy bowiem zakładać, 
że interesy publiczne, jak na przykład ochrona zdrowia lub środowiska naturalnego, 
w różnych państwach członkowskich chronione są w porównywalny sposób. Państwo 
członkowskie może ograniczyć dostęp do swojego rynku tylko w przypadku zagrożenia 
interesów publicznych, pod warunkiem udowodnienie takiego zagrożenia.

Dla lepszego zrozumienia należy także zauważyć, że zasada wzajemnego uznawania nie 
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dotyczy produktów złej jakości, tworzących bezpośrednie zagrożenie lub szkodliwych dla 
konsumentów. Zgodnie z dyrektywą 2001/95/WE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa 
produktów takie produkty mogą być niezwłocznie wycofane z rynku, a organy krajowe 
informują pozostałe państwa członkowskie o ich pojawieniu się za pośrednictwem systemu 
RAPEX.

Jednak według informacji państw członkowskich i Komisji Europejskiej nawet po 25 latach 
stosowania zasady wzajemnego uznawania sytuacja w UE nie jest zadowalająca. Do 
powszechnych praktyk należy wymaganie przez organy krajowe państw członkowskich od 
przedsiębiorców dostosowania produktów do ich przepisów i poddawania się kosztownym 
i długotrwałym procedurom, jak na przykład testowanie produktów w krajowych 
laboratoriach, chociaż w większości przypadków postępowanie takie jest sprzeczne z prawem 
europejskim.

Dlatego też Komisja przedstawiła wniosek w sprawie rozporządzenia mający na celu 
zwiększenie pewności prawnej dla przedsiębiorców, a także dla samych organów krajowych 
poprzez ustanowienie jasnych przepisów dotyczących wzajemnego uznawania. Wniosek 
dotyczący rozporządzenia obejmuje kilka podstawowych aspektów, takich jak:

- ustanowienie obowiązkowej dla organów krajowych procedury w razie podjęcia decyzji 
o niestosowaniu zasady wzajemnego uznawania, a tym samym o ograniczeniu na swoim 
rynku przepływu towarów z innego państwa członkowskiego;

- danie przedsiębiorcom wystarczająco długiego czasu na złożenie swoich uwag, zanim organ 
krajowy wyda ostateczną decyzję;

- organ krajowy ma obowiązek pisemnego uzasadnienia ostatecznej decyzji 
z uwzględnieniem informacji przedstawionych przez przedsiębiorcę;

- organ krajowy ma również obowiązek uzasadnienia, dlaczego zamierza ograniczyć na 
swoim rynku przepływ produktów z innego państwa członkowskiego i dlaczego zachodzi 
konieczność zastosowania przepisu krajowego;

- przedsiębiorca ma także możliwość odwołania się od takiej decyzji do sądu;

- ważnym elementem wniosku jest utworzenie sieci punktów kontaktowych i informacyjnych 
w poszczególnych państwach członkowskich UE, do których zarówno organy krajowe, jak 
i przedsiębiorcy mogą się zwracać o informacje o konkretnych produktach; punkty te będą 
połączone tzw. siecią telematyczną.

Sprawozdawca Komisji Przemysłu, Badań Naukowych i Energii pozytywnie ocenia 
przedstawiony wniosek, jeśli chodzi o stosowanie zasady wzajemnego uznawania 
w nieujednoliconej dziedzinie, ponieważ ma on duże znaczenie dla stosowania tej zasady i dla 
funkcjonowania przepływu towarów. Jak już wspomniano, praktyka różni się bowiem nieco 
od teorii. Chociaż sama zasada wypływa z art. 28 i 30 traktatu WE, to szereg spółek napotyka 
problemy z dostępem na inny rynek wewnątrz UE, często z powodu niewiedzy o istnieniu 
zasady lub nieznajomości jej zakresu. Wniosek słusznie przenosi obowiązek dowodowy 
z powrotem na państwa członkowskie, które muszą wykazać, że produkt spełnia jedno 
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z kryteriów art. 30 traktatu i kolejnych wyroków Europejskiego Trybunału Sprawiedliwości, 
w związku z czym zasada wzajemnego uznawania nie musi być stosowana.

Uwzględniając dotychczasową praktykę i niejednakową pozycję organów krajowych 
i przedsiębiorców eksportujących swoje produkty na rynki pozostałych państw 
członkowskich, sprawozdawca uważa, że wniosek zapewni sprawiedliwą równowagę między 
przedsiębiorcami a organami państwowymi decydującymi o dostępu do rynku.

Sprawozdawca proponuje między innymi następujące zmiany:

- Dostęp do odpowiednich krajowych zasad technicznych, na których opiera się decyzja 
organu krajowe, jest absolutnie sprawą fundamentalną, zwłaszcza w odniesieniu do małych 
i średnich przedsiębiorstw. Dlatego też art. 4 ust. 1 zostaje uzupełniony w sposób 
zobowiązujący organy krajowe do załączenia do swojej decyzji kopii właściwej normy 
technicznej lub przynajmniej informacji, gdzie można się zapoznać z właściwymi normami 
technicznymi.

- Ponieważ współpraca punktów kontaktowych na szczeblu krajowym i europejskim ma 
zasadnicze znaczenie i zapewnia lepszą wymianę informacji o krajowych przepisach 
i o stosowaniu norm krajowych, proponuje się odpowiednio zmienić art. 9.

POPRAWKI

Komisja Przemysłu, Badań Naukowych i Energii zwraca się do Komisji Rynku 
Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów, jako do komisji przedmiotowo właściwej, 
o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących poprawek:

Tekst proponowany przez Komisję1 Poprawki Parlamentu

Poprawka 77
Artykuł 2 ustęp 1 akapit 1 część wprowadzająca

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do decyzji podjętych na 
podstawie przepisu technicznego w 
odniesieniu do jakichkolwiek produktów 
wytwarzanych przemysłowo lub rolnych, 
włącznie z produktami rybołówstwa, 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim, w 
przypadku gdy pośredni lub bezpośredni 
skutek takich decyzji jest jednym z poniżej 
przedstawionych:

1. Niniejsze rozporządzenie ma 
zastosowanie do decyzji podjętych na 
podstawie przepisu technicznego w 
odniesieniu do jakichkolwiek towarów, 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim, w 
przypadku gdy pośredni lub bezpośredni 
skutek takich decyzji jest jednym z poniżej 
przedstawionych:

1 Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.
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Uzasadnienie

Spójność z terminologią używaną w traktacie i orzecznictwie ETS.

Poprawka 78
Artykuł 2 ustęp 1 akapit 1 litera b)

b) odmowa zezwolenia na wprowadzenie do 
obrotu takiego produktu lub typu produktu;

(b) odmowa zezwolenia na wprowadzenie 
do obrotu lub stosowania takich towarów 
lub takiego typu towarów;

Uzasadnienie

Niektóre krajowe przepisy techniczne wprowadzają rozróżnienie między pojęciem 
„wprowadzenia produktu na rynek” a pojęciem „stosowania produktu”. Stąd też pewne typy 
produktów mogą być wprowadzane na rynek, ale w pewnych warunkach nie mogą być 
stosowane. Powyższe sformułowanie umożliwi objęcie przepisem wszystkich możliwych 
sytuacji.

Poprawka 79
Artykuł 2 ustęp 1 akapit 1 litera c)

c) wymóg zmiany produktu lub typu 
produktu przed zezwoleniem na 
wprowadzenie do obrotu lub pozostawienie 
w obrocie;

c) wymóg zmiany lub certyfikacji towarów 
lub typu towarów przed zezwoleniem na 
wprowadzenie do obrotu lub pozostawienie 
w obrocie;

Uzasadnienie

Obecne brzmienie wniosku zabrania państwom członkowskim żądać od przedsiębiorców 
dostosowania produktu do wymagań technicznych państwa importującego. Często jednak 
zdarza się również, że przedsiębiorcy zmuszani są do poddania swoich produktów testom 
w państwie importującym, nawet jeśli zostały już przetestowane w państwie produkcji, co 
zostało potwierdzone odpowiednimi certyfikatami. Takie podejście jest sprzeczne z zasadą 
wzajemnego uznawania, a dla przedsiębiorców oznacza dodatkowe nieuzasadnione wydatki. 
Praktyka bezprawnego żądania przeprowadzania testów jest zatem tak samo szkodliwa, jak 
żądanie dostosowania produktów.

Poprawka 80
Artykuł 2 ustęp 1 akapit 2
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Do celów ust. 1 lit. c), zmiany produktu lub 
typu produktu oznaczają zmiany 
przynajmniej jednej cechy 
charakterystycznej danego produktu lub typu 
produktu jak wskazano w specyfikacji 
technicznej w rozumieniu art. 1 ust. 3 
dyrektywy 98/34/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady.

Do celów ust. 1 lit. c) zmiany towarów lub 
typu towarów oznaczają zmiany 
przynajmniej jednej cechy 
charakterystycznej danych towarów lub 
danego typu towarów, jak wskazano w ust. 
2 lit. a).

Uzasadnienie

Nie ma powodu, by powoływać się na dyrektywę 98/34/WE Parlamentu Europejskiego i Rady, 
skoro rozporządzenie dosłownie przenosi odpowiednie przepisy dyrektywy (definicję 
specyfikacji technicznej) w art. 2 ust. 2 lit. a). Dlatego też wydaje się, że przejrzystsze 
i jaśniejsze z punktu widzenia stanowienia prawa będzie zastąpienie odniesienia do dyrektywy 
98/34/WE odniesieniem do art. 2 ust. 2) lit. a) wniosku w sprawie rozporządzenia.

Poprawka 81
Artykuł 4 ustęp 1 akapit -1 (nowy)

-1. Na organie krajowym spoczywa 
obowiązek wykazania w każdym przypadku, 
że zastosowanie krajowych przepisów 
technicznych do danych towarów 
wprowadzanych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim jest 
uzasadnione w oparciu o art. 30 traktatu 
WE lub w związku z nadrzędnym 
wymogiem interesu publicznego.
-1. 

Uzasadnienie

Ciężar udowodnienia musi być jasno określony nie tylko w punktach preambuły (punkt 14 
preambuły wniosku), ale również w samym tekście wniosku.

Poprawka 82
Artykuł 4 ustęp 1 akapit 1

1. W przypadku gdy organ krajowy 
zamierza podjąć decyzję, o której mowa w 
art. 2 ust. 1, organ ten przesyła podmiotowi 
gospodarczemu określonemu zgodnie z art. 
5 pisemne powiadomienie o swoim 
zamiarze, wskazując przepis techniczny 

1. W przypadku gdy organ krajowy 
zamierza podjąć decyzję, o której mowa w 
art. 2 ust. 1, organ ten przesyła podmiotowi 
gospodarczemu określonemu zgodnie z art. 
5, a także Komisji i punktowi 
kontaktowemu ds. produktów w tym 
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stanowiący podstawę dla takiej decyzji i 
ustalając wystarczający techniczny lub 
naukowy dowód na to, że decyzja ta jest 
uzasadniona jednym ze względów 
dotyczących interesu publicznego, 
określonych w art. 30 traktatu lub innymi 
nadrzędnymi wymogami leżącymi w 
interesie publicznym oraz że jest ona 
właściwa w celu umożliwienia osiągnięcia 
zamierzonego celu i nie wykracza poza to, 
co jest konieczne, do osiągnięcia tego celu.

państwie członkowskim, pisemne 
powiadomienie o swoim zamiarze, 
wskazując przepis techniczny stanowiący 
podstawę dla takiej decyzji i ustalając 
wystarczający techniczny lub naukowy 
dowód na to, że decyzja ta jest uzasadniona 
jednym ze względów dotyczących interesu 
publicznego, określonych w art. 30 traktatu 
lub innymi nadrzędnymi wymogami 
leżącymi w interesie publicznym oraz że jest 
ona właściwa w celu umożliwienia 
osiągnięcia zamierzonego celu i nie 
wykracza poza to, co jest konieczne, do 
osiągnięcia tego celu.

Uzasadnienie

Celem nałożenia na organy krajowe obowiązku powiadamiania Komisji i punktu 
kontaktowego ds. produktów przewidzianego w art. 8 o zamiarze podjęcia przez organ 
decyzji, o której mowa w art. 2, jest dalsze uniemożliwianie organom krajowym 
podejmowania nieuzasadnionych decyzji.

Poprawka 83
Artykuł 4 ustęp 1 akapit 1 a (nowy)

Jeżeli decyzja organu krajowego opiera się 
na krajowym przepisie technicznym, do 
powiadomienia załączany jest tekst przepisu 
lub też powiadomienie podaje, gdzie można 
się zapoznać z tym przepisem.

Uzasadnienie

Należy ułatwić podmiotom gospodarczym, szczególnie małym i średnim przedsiębiorstwom, 
dostęp do odpowiednich krajowych przepisów technicznych.

Poprawka 84
Artykuł 4 ustęp 1 akapit 2

Po otrzymaniu takiego powiadomienia 
zainteresowany podmiot gospodarczy ma 
możliwość przedstawienia uwag w terminie 
przynajmniej dwudziestu dni roboczych.

Po otrzymaniu takiego powiadomienia 
zainteresowany podmiot gospodarczy ma 
możliwość przedstawienia uwag w terminie 
jednego miesiąca.
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Uzasadnienie

Mając na uwadze, że wniosek wprowadza dwudziestodniowy okres minimalny („przynajmniej 
dwadzieścia dni roboczych”), długość tego okresu może się różnić w poszczególnych 
państwach członkowskich. Ustanowienie jednolitego okresu, mającego zastosowanie w całej 
UE, znacznie przyczyniłoby się do zwiększenia pewności prawnej dla przedsiębiorców. 
Z punktu widzenia obliczania okresu zmiana jego długości na jeden miesiąc wydaje się 
przejrzystsza.

Poprawka 85
Artykuł 4 ustęp 3

3. Jeżeli, po przesłaniu pisemnego 
powiadomienia zgodnie z ust. 1 niniejszego 
artykułu, organ krajowy nie podejmuje 
decyzji, o której mowa w art. 2 ust. 1, 
powiadamia on o tym fakcie zainteresowany 
podmiot gospodarczy.

3. Jeżeli, po przesłaniu pisemnego 
powiadomienia zgodnie z ust. 1 niniejszego 
artykułu, organ krajowy nie podejmuje 
decyzji, o której mowa w art. 2 ust. 1, 
bezzwłocznie powiadamia on o tym fakcie 
zainteresowany podmiot gospodarczy.

Uzasadnienie

Z chwilą otrzymania pisemnego powiadomienia o zamiarze wydania decyzji ograniczającej 
swobodny przepływ towarów przedsiębiorca stoi wobec swego rodzaju niepewności. Dlatego 
też wskazane jest, by okres niepewności był jak najkrótszy w przypadku, gdy organ krajowy 
ostatecznie podejmuje decyzję o nieograniczaniu przepływu towarów. Rozwiązaniem byłoby 
dodanie słowa „bezzwłocznie” do ostatniego zdania art. 4 ust. 3. Dzięki temu urzędy miałyby 
obowiązek natychmiast informować zainteresowany podmiot gospodarczy, że środek 
ograniczający nie zostanie przyjęty, co zapobiegłoby ewentualnej opieszałości ze strony tych 
organów.

Poprawka 86
Artykuł 8 ustęp 1 litera a)

a) przepisy techniczne mające zastosowanie 
do konkretnego typu produktu na terytorium 
krajowym;

a) przepisy techniczne mające zastosowanie 
do konkretnego typu towarów na terytorium 
krajowym oraz informacje o stosowaniu 
zasady wzajemnego uznawania;

Uzasadnienie

Punkty kontaktowe powinny informować nie tylko o krajowych przepisach technicznych, ale 
szczególnie o sposobie stosowania zasady wzajemnego uznawania. Rozszerzenie obowiązku 
informacyjnego nie oznacza istotnego zwiększenia zakresu zadań punktów kontaktowych, 
a dla przedsiębiorców informacje o zasadzie wzajemnego uznawania stanowią użyteczne 
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narzędzie w prowadzeniu działalności handlowej na rynku wewnętrznym. Większy zakres 
informacji może zwiększyć zaufanie przedsiębiorców w możliwości, jakie daje zasada 
wzajemnego uznawania, co może prowadzić do zwiększenia obrotu danymi towarami na 
rynku wewnętrznym UE.

Poprawka 87
Artykuł 9 ustęp -1 (nowy)

Komisja zapewnia współpracę i wymianę 
informacji między punktami kontaktowymi 
ds. produktów we wszystkich państwach 
członkowskich.

Uzasadnienie

Krajowa i międzynarodowa współpraca między punktami kontaktowymi ds. produktów jest 
niezbędna, aby zapewnić lepszy przepływ informacji na temat restrykcyjnych krajowych 
przepisów technicznych oraz ich praktycznego zastosowania. Współpracę na szczeblu 
europejskim powinna organizować Komisja Europejska, jednakże państwa członkowskie 
również powinny wykazać wolę aktywnej współpracy.

Poprawka 88
Artykuł 9

Komisja ustanawia sieć telematyczną w 
zakresie wdrożenia wymiany informacji 
między punktami kontaktowymi ds. 
produktów na mocy niniejszego 
rozporządzenia, zgodnie z procedurą 
przewidzianą w art. 11 ust. 2.

Komisja tworzy sieć telematyczną w celu 
wymiany informacji między punktami 
kontaktowymi ds. produktów na mocy 
niniejszego rozporządzenia, zgodnie z 
procedurą przewidzianą w art. 11 ust. 2.

Uzasadnienie

Utworzenie sieci telekomunikacyjnej między Komisją a punktami kontaktowymi ds. produktów 
jest niezmiernie ważne dla zagwarantowania prawidłowego funkcjonowania rynku, dlatego 
też stworzenie tego narzędzia oraz jego stosowanie powinno być obowiązkowe. Treść 
poprawki jest spójna z poprawką nr 2.

Poprawka 89
Artykuł 10 ustęp 2

2. W terminie pięciu lat od daty wskazanej 
w art. 13 ust. 1 Komisja przedkłada 

2. W terminie dwóch lat od daty wskazanej 
w art. 13 ust. 1 Komisja przedkłada 
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Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie w sprawie wdrożenia 
niniejszego rozporządzenia.

Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie w sprawie wdrożenia 
niniejszego rozporządzenia.

Uzasadnienie
Okres dwóch lat wydaje się bardziej rozsądnym terminem na przedłożenie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie sprawozdania w sprawie wdrożenia. To samo postanowiono 
w przypadku dyrektywy 98/34/WE.

Poprawka 90
Artykuł 13

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie 
dwudziestego dnia po jego opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie 
trzy miesiące po jego opublikowaniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej.

Uzasadnienie
Dwudziestodniowy termin wejścia w życie rozporządzenia wydaje się nieproporcjonalnie 
krótki. Pewnego czasu wymaga zwłaszcza utworzenie punktów kontaktowych, 
poinformowanie wszystkich pracowników administracji publicznej, którzy będą w praktyce 
postępować zgodnie z rozporządzeniem, czy ewentualnie przyjęcie niezbędnych środków 
legislacyjnych w związku z nowymi elementami wprowadzonymi we wniosku w sprawie 
rozporządzenia. Z tych powodów wydaje się celowe przedłużyć termin do trzech miesięcy.
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OPINIA KOMISJI PRAWNEJ

dla Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów

w sprawie wniosku dotyczącego rozporządzenia Parlamentu Europejskiego i Rady 
ustanawiającego procedury dotyczące stosowania niektórych krajowych przepisów 
technicznych do produktów wprowadzonych zgodnie z prawem do obrotu w innym państwie 
członkowskim oraz uchylającego decyzję 3052/95/WE
(COM(2007)0036 – C6-0065/2007 – 2007/0028(COD))

Sprawozdawca komisji opiniodawczej: Jacques Toubon

ZWIĘZŁE UZASADNIENIE

Na podstawie art. 28 i 30 traktatu państwa członkowskie przeznaczenia nie mogą zakazać 
sprzedaży na swoim terytorium artykułów wprowadzonych zgodnie z prawem do obrotu 
w innym państwie członkowskim i niepodlegających harmonizacji wspólnotowej, chyba że 
techniczne ograniczenia określone przez dane państwo członkowskie przeznaczenia są 
uzasadnione przyczynami, o których mowa w art. 30 traktatu WE lub nadrzędnymi 
wymogami mającymi znaczenie dla ogółu społeczeństwa i uznanymi przez orzecznictwo 
Trybunału Sprawiedliwości, oraz że są one proporcjonalne. Zasada ta nosi nazwę „zasady 
wzajemnego uznawania”. 

Wdrożenie tej zasady jest utrudnione z uwagi na wiele problemów: i) przedsiębiorstwa 
i organy krajowe nie są dostatecznie wyczulone na istnienie zasady wzajemnego uznawania; 
ii) zakres stosowania tej zasady oraz ciężar dowodowy są przedmiotem niepewności prawnej, 
ponieważ nie zawsze jest łatwo określić kategorie artykułów, do których ma zastosowanie 
zasada wzajemnego uznawania; iii) przedsiębiorstwom grozi, że ich artykuły nie będą miały 
dostępu do rynku państwa członkowskiego przeznaczenia; iv) brak regularnego dialogu 
między właściwymi organami w poszczególnych państwach członkowskich. Konieczne jest 
wobec tego ustanowienie procedur umożliwiających uniknięcie sytuacji, w których krajowe 
zasady techniczne stanowić będą niezgodne z prawem przeszkody dla swobodnego przepływu 
towarów między państwami członkowskimi.
Sprawozdawca wniósł zmiany do wniosku dotyczącego rozporządzenia, tak aby jego zasięg 
stał się bardziej oczywisty, aby poprawić dostęp do informacji dla podmiotów gospodarczych 
oraz ułatwić Komisji Europejskiej przeprowadzanie kontroli. Celem poprawek jest również 
nałożenie odpowiedzialności na wspólnotowy organ wykonawczy: jako strażniczka traktatów, 
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Komisja zobowiązana jest do aktywniejszego wypełniania obowiązku kontroli.

POPRAWKI

Komisja Prawna zwraca się do Komisji Rynku Wewnętrznego i Ochrony Konsumentów, jako 
do komisji przedmiotowo właściwej, o naniesienie w swoim sprawozdaniu następujących 
poprawek:

Tekst proponowany przez Komisję1 Poprawki Parlamentu

Poprawka 91
Odniesienie 1

uwzględniając Traktat ustanawiający 
Wspólnotę Europejską, w szczególności 
jego art. 37 i 95,

uwzględniając Traktat ustanawiający 
Wspólnotę Europejską, w szczególności 
jego art. 95,

Poprawka 92
Punkt 1 preambuły

(1) Rynek wewnętrzny obejmuje obszar bez 
granic wewnętrznych, w którym swobodny 
przepływ towarów jest zapewniony na mocy 
traktatu, zakazującego wprowadzania 
środków o skutku równoważnym do 
ograniczeń ilościowych w przywozie. Zakaz 
ten obejmuje jakiekolwiek środki krajowe 
mogące zakłócić pośrednio lub 
bezpośrednio, faktycznie lub potencjalnie, 
wewnątrzwspólnotowy handel towarami.

(1) Rynek wewnętrzny obejmuje obszar bez 
granic wewnętrznych, w którym swobodny 
przepływ towarów jest zapewniony na mocy 
traktatu, zakazującego wprowadzania 
środków o skutku równoważnym do 
ograniczeń ilościowych w przywozie.

Uzasadnienie

Przedmiotowe zdanie zostało zastąpione punktami preambuły 1 a i 1 b, które uściślają zakaz 
stosowania wszelkich środków krajowych mogących pośrednio lub bezpośrednio, faktycznie 
lub potencjalnie zakłócić handel towarami w obrębie Wspólnoty. 

Poprawka 93
Punkt 1 a preambuły (nowy)

1 Dotychczas nieopublikowany w Dzienniku Urzędowym.
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(1a) Wszelkie przepisy handlowe państw 
członkowskich mogące bezpośrednio lub 
pośrednio, rzeczywiście lub potencjalnie 
utrudniać handel wewnątrzwspólnotowy, 
należy uznać za środki o skutku 
równoważnym z ograniczeniami 
ilościowymi i w związku z tym zakazane na 
mocy art. 28 traktatu. Przepisy stosowane 
bez rozróżnienia do artykułów krajowych 
i z przywozu, których stosowanie może 
zmniejszyć ich sprzedaż, co do zasady 
stanowią również środki o skutku 
równoważnym z ograniczeniami 
ilościowymi i zakazanymi na mocy art. 28 
traktatu.

Uzasadnienie

Procedura przewidziana we wniosku dotyczącym rozporządzenia stanowi wyjątek od zasady 
wzajemnego uznawania. Celem punktów preambuły 1 a i 1 b jest uściślenie zakazu 
stosowania wszelkich środków krajowych mogących bezpośrednio lub pośrednio, 
rzeczywiście lub potencjalnie utrudniać handel wewnątrz Wspólnoty. Stanowią one 
ostrzeżenie w oparciu o orzecznictwo Trybunału Sprawiedliwości1 skierowane do państw 
członkowskich.

Poprawka 94
Punkt 1 b preambuły (nowy)

(1b) Według Trybunału Sprawiedliwości 
system, który utrzymałby nawet czysto 
formalny wymóg zezwoleń na przywóz lub 
jakąkolwiek inną podobną procedurę, jest 
zasadniczo sprzeczny z art. 30 traktatu. 
Nakładanie formalności przywozowych 
tworzących system zezwoleń 
zapobiegawczych może zakłócić handel 
wewnątrz Wspólnoty oraz utrudnić dostęp 
do rynku dla artykułów produkowanych 
i wprowadzanych do obrotu zgodnie 
z prawem w innych państwach 
członkowskich. Przeszkoda ta będzie jeszcze 
poważniejsza, jeżeli system spowoduje 

1 Zob. w szczególności wyroki z dnia 11 lipca 1974 r. w sprawie Dassonville 8/74 Rec. str. 837 ust. 5 z dnia 
19 czerwca 2003 r. w sprawie Komisja/Włochy, C-420/01, Rec. str. I-6445 ust. 25 z dnia 26 maja 2005 r., 
w sprawie Burmanjer i in., C-20/03, Rec. str. I-4133, ust. 23, oraz z dnia 20 lutego 1979 r. w sprawie Rewe-
Zentral „Cassis de Dijon”, 120/78, Rec. 649.
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dodatkowe koszty dla określonych 
artykułów. W takich okolicznościach nie 
chodzi o zwykłe ograniczenie lub zwykły 
zakaz niektórych warunków sprzedaży. 
Nałożenie obowiązku zezwolenia 
zapobiegawczego należy w związku z tym 
uznać za przeszkodę dla handlu między 
państwami członkowskimi wchodzącą 
w zakres stosowania art. 28 traktatu.

Uzasadnienie

Celem punktów preambuły 1 a i 1 b jest uściślenie zakazu stosowania wszelkich środków 
krajowych mogących bezpośrednio lub pośrednio, rzeczywiście lub potencjalnie utrudniać 
handel wewnątrz Wspólnoty. Stanowią one ostrzeżenie w oparciu o orzecznictwo Trybunału 
Sprawiedliwości1 skierowane do państw członkowskich.

Poprawka 95
Punkt 2 preambuły

(2) Przeszkody uniemożliwiające swobodny 
przepływ towarów pomiędzy państwami 
członkowskimi mogą zostać niezgodnie 
z prawem wprowadzone przez organy 
krajowe, w obliczu braku harmonizacji 
prawodawstwa, jako wynik zastosowania do 
towarów pochodzących z innych państw 
członkowskich, w przypadku gdy są one 
wprowadzane zgodnie z prawem do obrotu, 
przepisów technicznych zawierających 
wymagania, które dane towary muszą 
spełnić, np. dotyczące oznaczenia, formy, 
rozmiaru, wagi, składu, prezentacji, 
etykietowania i opakowania. Stosowanie 
takich przepisów technicznych do 
produktów wprowadzonych zgodnie 
z prawem do obrotu w innym państwie 
członkowskim może być sprzeczne 
z postanowieniami art. 28 i 30 traktatu WE, 
nawet jeżeli te przepisy mają zastosowanie 
bez wyjątków do wszystkich produktów.

(2) Przeszkody uniemożliwiające swobodny 
przepływ towarów pomiędzy państwami 
członkowskimi mogą zostać niezgodnie 
z prawem wprowadzone przez organy 
krajowe, w obliczu braku harmonizacji 
prawodawstwa, jako wynik zastosowania do 
towarów pochodzących z innych państw 
członkowskich, w przypadku gdy są one 
wprowadzane zgodnie z prawem do obrotu, 
przepisów technicznych zawierających 
wymagania, które dane towary muszą 
spełnić, np. dotyczące oznaczenia, formy, 
rozmiaru, wagi, składu, prezentacji, 
etykietowania i opakowania. 

1 Zob. wyrok z dnia 8 lutego 1983 r. w sprawie Komisja/Zjednoczone Królestwo, zwanej sprawą „mleka UHT”, 
124/81, Rec. str. 203, ust. 9, i z dnia 5 lipca 1990 r. w sprawie Komisja/Belgia, C-304/88, Rec. I-2801, ust. 9; 
zob. także wyrok z dnia 26 maja 2005 r. w sprawie Komisja/Francja, C-212/03, Rec. I-4213, ust. 16, a także 
wyrok z dnia 23 października 1977 r. w sprawie Franzén, C-189/95, Rec. 5909, ust. 71.
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Uzasadnienie

Treść ostatniego zdania powyższego punktu preambuły została zawarta w punktach 
preambuły 1 a i 1 b.

Poprawka 96
Punkt 7 a preambuły (nowy)

(7a) Dyrektywa 98/34/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 22 czerwca 
1998 r. ustanawiająca procedurę udzielania 
informacji w zakresie norm i przepisów 
technicznych¹ zobowiązuje państwa 
członkowskie do przekazywania Komisji 
oraz pozostałym państwom członkowskim 
wszelkich projektów przepisów 
technicznych dotyczących produktów 
wytwarzanych przemysłowo i produktów 
rolnych, w tym produktów rybołówstwa, 
a także do powiadamiania jej 
o przyczynach, dla których wprowadzenie 
danego przepisu technicznego jest 
konieczne. Po wprowadzeniu przepisu 
technicznego niezbędne jest jednak 
zapewnienie prawidłowego stosowania 
zasady wzajemnego uznawania 
w poszczególnych przypadkach 
i w odniesieniu do konkretnych produktów. 
Niniejsze rozporządzenie ustanawia 
procedurę stosowania zasady wzajemnego 
uznawania w poszczególnych przypadkach, 
przewidując, że organy krajowe są 
zobowiązane do uzasadnienia powodów 
technicznych lub naukowych, dla których 
dany produkt w jego obecnej formie nie 
może być wprowadzony do obrotu na rynku 
krajowym, zgodnie z art. 28 i 30 traktatu. 
W ramach niniejszego rozporządzenia 
organy krajowe nie są zobowiązane do 
uzasadnienia przepisów technicznych. 
_________
1 Dz.U. L 204 z 21.7.1998, str. 37. Dyrektywa 
ostatnio zmieniona dyrektywą 2006/96/WE 
Parlamentu Europejskiego i Rady (Dz.U. L 363 
z 20.12.2006, str. 81).
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Uzasadnienie

La directive 98/34 et le règlement doivent être deux systèmes complémentaires, le règlement 
ne doit pas remettre en cause les procédures de notifications existantes. 

En outre, en communiquant à la Commission toute règle technique à l'état de projet relative à 
un produit industriel, un produit agricole ou de la pêche et en lui notifiant les éléments qui le 
poussent à prendre cette mesure technique, l'État membre par la directive 98/34 s'assure 
ainsi que les contraintes pesant sur les autorités nationales ensuite seront les plus légères 
possible : il ne devra pas rejustifier la règle technique en elle-même. Le présent règlement 
renforce le système ex ante en obligeant les États membres à notifier tout projet de règle 
technique aux opérateurs économiques concernés par l'intermédiaire des points de contact 
"produit". Il assure donc une information à l'interlocuteur direct avant que l'entrave ne soit 
créée et encourage le dialogue entre les entreprises et les États membres.

Poprawka 97
Punkt 8 a preambuły (nowy)

 (8 a) Należy wprowadzić rozróżnienie 
między obowiązkiem dostarczenia 
konsumentowi pewnych informacji 
dotyczących produktu poprzez umieszczenie 
na nim pewnych szczegółowych danych lub 
dołączenie dokumentów takich jak 
instrukcje obsługi a obowiązkiem podania 
tych informacji w określonym języku. 
Dlatego też obowiązek dostarczenia 
pewnych informacji dotyczących produktu 
poprzez umieszczenie na nim pewnych 
szczegółowych danych oraz dołączenie 
dokumentów stanowi „przepis techniczny” 
dla celów niniejszego rozporządzenia, 
natomiast obowiązek podania na etykiecie 
obowiązkowych informacji oraz instrukcje 
obsługi co najmniej w języku lub językach 
obszaru, na którym dane produkty powinny 
zostać wprowadzone do obrotu, nie 
stanowią „przepisu technicznego” 
w rozumieniu niniejszego rozporządzenia.

Uzasadnienie

Powyższy punkt preambuły jest uzasadniony troską o zapewnienie dostarczenia przez 
podmioty poprawnych informacji dla konsumentów, lecz także troską o wyjaśnienie zakresu 
stosowania niniejszego rozporządzenia zgodnie z orzecznictwem Trybunału Sprawiedliwości. 
W wyroku Colim NV (sprawa C-33/97) Trybunał Sprawiedliwości uściślił, co obejmuje 
pojęcie „przepis techniczny”, a co nie, i należy to wyjaśnić w jednym z punktów preambuły 
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w celu prawidłowego stosowania niniejszego rozporządzenia.

Poprawka 98
Punkt 8 b preambuły (nowy)

 (8 b) Procedury udzielania uprzedniego 
zezwolenia nie stanowią przepisu 
technicznego w rozumieniu niniejszego 
rozporządzenia.

Uzasadnienie

Istnieją procedury udzielania zezwolenia na wprowadzenie na rynek produktów, które nie są 
produktami krajowymi (produkty medyczne). Niemniej jednak zgodnie z prawem 
wspólnotowym okres zawieszenia nie jest obowiązkowy we wszystkich procedurach udzielania 
uprzedniego zezwolenia i w związku z tym niniejsze rozporządzenie nie ma zastosowania.

Poprawka 99
Punkt 9 preambuły

(9) Dyrektywa 2001/95/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 3 grudnia 
2001 r. w sprawie ogólnego bezpieczeństwa 
produktów wskazuje, że wyłącznie produkty 
bezpieczne mogą zostać wprowadzone do 
obrotu. Upoważnia to organy do 
wprowadzenia zakazu w odniesieniu do 
jakichkolwiek niebezpiecznych produktów 
ze skutkiem natychmiastowym lub do 
tymczasowego wprowadzenia zakazu na 
okres wymagany dla przeprowadzenia ocen 
bezpieczeństwa i kontroli w odniesieniu do 
produktu, który mógłby być niebezpieczny. 
Dlatego też konieczne jest wyłącznie 
z zakresu rozporządzenia środków 
podejmowanych przez krajowe ograny 
zgodnie z ustawodawstwem krajowym 
wdrażającym dyrektywę 2001/95/WE.

(9) Dyrektywa 2001/95/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 3 grudnia 
2001 r. w sprawie ogólnego bezpieczeństwa 
produktów wskazuje, że wyłącznie produkty 
bezpieczne mogą zostać wprowadzone do 
obrotu oraz nakłada na producentów 
i dystrybutorów obowiązki dotyczące 
bezpieczeństwa produktów. Upoważnia to 
organy do wprowadzenia zakazu 
w odniesieniu do jakichkolwiek 
niebezpiecznych produktów ze skutkiem 
natychmiastowym lub do tymczasowego 
wprowadzenia zakazu na okres wymagany 
dla przeprowadzenia ocen bezpieczeństwa 
i kontroli w odniesieniu do produktu, który 
mógłby być niebezpieczny. Zgodnie 
z przepisami wymienionej dyrektywy 
właściwe organy uprawione są również do 
podjęcia koniecznych działań w celu 
szybkiego stosowania właściwych środków, 
takich jak te wymienione w ust. 1 lit. b) do 
f) w przypadku produktów stanowiących 
poważne zagrożenie. Dlatego należy 
wyłączyć z zakresu rozporządzenia środki 
podejmowane przez krajowe ograny zgodnie 
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z ustawodawstwem krajowym wdrażającym 
art. 8 ust. 1 lit. d) do f) oraz ust. 3 
dyrektywy 2001/95/WE.

Uzasadnienie

Poprawka ta precyzuje treść dyrektywy 2001/95/WE w sprawie ogólnego bezpieczeństwa 
produktów.

Poprawka 100
Punkt 10 preambuły

(10) W rozporządzeniu (WE) nr 178/2002 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
28 stycznia 2002 r. ustanawiającym ogólne 
zasady i wymagania prawa żywnościowego, 
powołującym Europejski Urząd 
ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz 
ustanawiającym procedury w zakresie 
bezpieczeństwa żywności przewidziano 
wprowadzenie systemu wczesnego 
ostrzegania w odniesieniu do powiadamiania 
o wystąpieniu bezpośredniego lub 
pośredniego ryzyka dla zdrowia ludzkiego 
związanego z żywnością lub paszą. Nakłada 
to na państwa członkowskie obowiązek 
natychmiastowego informowania Komisji 
w ramach systemu wczesnego ostrzegania 
o przyjęciu jakichkolwiek środków 
mających na celu ograniczenie 
wprowadzania do obrotu, zmuszenie do 
wycofania z rynku lub wycofanie żywności 
lub pasz, aby chronić zdrowie ludzkie 
i wymagających wdrożenia szybkich 
działań. Dlatego też środki podjęte przez 
organy krajowe na mocy art. 50 ust. 3 lit. a) 
rozporządzenia (WE) nr 178/2002 powinny 
zostać wyłączone z zakresu niniejszego 
rozporządzenia.

(10) W rozporządzeniu (WE) nr 178/2002 
Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 
28 stycznia 2002 r. ustanawiającym ogólne 
zasady i wymagania prawa żywnościowego, 
powołującym Europejski Urząd 
ds. Bezpieczeństwa Żywności oraz 
ustanawiającym procedury w zakresie 
bezpieczeństwa żywności przewidziano 
wprowadzenie systemu wczesnego 
ostrzegania w odniesieniu do powiadamiania 
o wystąpieniu bezpośredniego lub 
pośredniego ryzyka dla zdrowia ludzkiego 
związanego z żywnością lub paszą. Nakłada 
to na państwa członkowskie obowiązek 
natychmiastowego informowania Komisji 
w ramach systemu wczesnego ostrzegania 
o przyjęciu jakichkolwiek środków 
mających na celu ograniczenie 
wprowadzania do obrotu, zmuszenie do 
wycofania z rynku lub wycofanie żywności 
lub pasz, aby chronić zdrowie ludzkie 
i wymagających wdrożenia szybkich 
działań. Dlatego też środki podjęte przez 
państwa członkowskie na mocy art. 50 ust. 3 
lit. a) oraz art. 54 rozporządzenia (WE) 
nr 178/2002 powinny zostać wyłączone 
z zakresu niniejszego rozporządzenia.

Uzasadnienie

Należy koniecznie wspomnieć o art. 54 rozporządzenia nr 178/2002, który przewiduje środki 
nadzwyczajne polegające na wycofaniu produktu z rynku w przypadku zaniechania przez 
Komisję działań w zakresie bezpieczeństwa żywności. 
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Poprawka 101
Punkt 11 a preambuły (nowy)

 (11 a) Niniejsze rozporządzenie nie narusza 
dyrektyw wspólnotowych ustanawiających 
harmonizację środków w celu ochrony 
zdrowia ludzi, zwierząt lub roślin 
i określających procedury kontroli 
przestrzegania tych środków.

Uzasadnienie

Istnieje specjalna procedura w zakresie ochrony zdrowia ludzi, zwierząt oraz w roślin, która 
jest nadal stosowana, ponieważ kontrole są już zharmonizowane na poziomie Unii 
Europejskiej. Wszelkie specjalne procedury objęte harmonizacją są wyłączone z zakresu 
stosowania wniosku w sprawie rozporządzenia (zobacz wyrok w sprawie C 249/92) i nie 
podlegają wobec tego przepisom dotyczącym przeniesienia ciężaru dowodowego, okresu 
zawieszenia itp.

Poprawka 102
Punkt 14 preambuły

(14) Organy krajowe są zobowiązane do 
wykazania w każdym przypadku, że 
zastosowanie krajowych przepisów 
technicznych do konkretnych produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim jest 
objęte dopuszczalnymi wyjątkami.

(14) Organy krajowe są zobowiązane do 
wykazania w każdym przypadku, że 
zastosowanie krajowych przepisów 
technicznych do konkretnych produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim jest 
objęte dopuszczalnymi wyjątkami oraz że 
nie można zastosować mniej restrykcyjnych 
środków. Pisemne powiadomienie 
skierowane przez organ krajowy do 
podmiotu gospodarczego powinno 
umożliwić temu ostatniemu wniesienie 
w dobrej wierze uwag dotyczących 
wszystkich właściwych aspektów decyzji, 
jaką organ zamierza podjąć w celu 
ograniczenia dostępu do rynku. W związku 
z tym dany organ powinien podać do 
wiadomości zainteresowanego podmiotu 
gospodarczego techniczne i naukowe 
uzasadnienie decyzji, jaką zamierza podjąć, 
zgodnie z zasadą proporcjonalności. 
W przypadku braku odpowiedzi ze strony 
podmiotu gospodarczego we wskazanym 
terminie, nic nie stoi na przeszkodzie, aby 
organ krajowy podjął bardziej restrykcyjne 
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środki.

Uzasadnienie

Równowaga między obowiązkami podmiotu a obowiązkami państwa członkowskiego 
przeznaczenia ma zasadnicze znaczenie. Dlatego też należy upewnić się, że w przypadku 
braku odpowiedzi podmiotu gospodarczego we wskazanym terminie państwo członkowskie 
może nałożyć dodatkowy krajowy przepis techniczny.

Poprawka 103
Punkt 23 preambuły

(23) Zważywszy na rozwój i ustanowienie 
ogólnoeuropejskich usług eGovernment 
i leżących u ich podstaw interoperatywnych 
sieci telematycznych, należy rozważyć 
możliwość wprowadzenia elektronicznego 
systemu wymiany informacji pomiędzy 
punktami kontaktowymi ds. produktów 
zgodnie z decyzją 2004/387/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 21 kwietnia 
2004 r. w sprawie interoperatywnego 
świadczenia ogólnoeuropejskich usług 
eGovernment dla administracji publicznej, 
przedsiębiorstw i obywateli (IDABC).

23) Zważywszy na rozwój i ustanowienie 
ogólnoeuropejskich usług eGovernment 
i leżących u ich podstaw interoperatywnych 
sieci telematycznych, należy przewidzieć 
możliwość wprowadzenia elektronicznego 
systemu wymiany informacji pomiędzy 
punktami kontaktowymi ds. produktów 
zgodnie z decyzją 2004/387/WE Parlamentu 
Europejskiego i Rady z dnia 21 kwietnia 
2004 r. w sprawie interoperatywnego 
świadczenia ogólnoeuropejskich usług 
eGovernment dla administracji publicznej, 
przedsiębiorstw i obywateli (IDABC).

Uzasadnienie

Nie wystarczy rozważyć możliwości utworzenia takiego systemu; należy taką możliwość 
przewidzieć. Zobacz również poprawkę do art. 9.

Poprawka 104
Artykuł 2 ustęp 1 akapit 1 część wprowadzająca

Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie 
do decyzji podjętych na podstawie przepisu 
technicznego w odniesieniu do 
jakichkolwiek produktów wytwarzanych 
przemysłowo lub rolnych, włącznie 
z produktami rybołówstwa, wprowadzonych 
zgodnie z prawem do obrotu w innym 
państwie członkowskim, w przypadku gdy 
pośredni lub bezpośredni skutek takich 
decyzji jest jednym z poniżej 
przedstawionych:

Niniejsze rozporządzenie ma zastosowanie 
do decyzji podjętych na podstawie przepisu 
technicznego w odniesieniu do 
jakichkolwiek nowych lub używanych 
produktów wytwarzanych przemysłowo lub 
rolnych, włącznie z produktami 
rybołówstwa, wprowadzonych zgodnie 
z prawem do obrotu w innym państwie 
członkowskim, w przypadku gdy pośredni 
lub bezpośredni skutek takich decyzji jest 
jednym z poniżej przedstawionych:
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Poprawka 105
Artykuł 2 ustęp 1 akapit 1 litera c)

wymóg zmiany produktu lub typu produktu 
przed zezwoleniem na wprowadzenie do 
obrotu lub pozostawienie w obrocie;

c) wymóg zmiany produktu lub typu 
produktu przed zezwoleniem na 
wprowadzenie do obrotu lub pozostawienie 
w obrocie, lub pozwalający na jego 
stosowanie bądź, w przypadku pojazdów, 
dopuszczenie do ruchu lub rejestrację;

Poprawka 106
Artykuł 3 ustęp 2 litera a)

a) artykułu 8 lit. d), e) lub f) dyrektywy 
2001/95/WE;

a) artykułu 8 ust. 1 lit. d) do f) oraz ust. 3 
dyrektywy 2001/95/WE;

Uzasadnienie

Poprawka uściśla środki polegające na wycofaniu z rynku mające zastosowanie do wszystkich 
kategorii produktu w przypadku poważnego zagrożenia. 

Poprawka 107
Artykuł 3 ustęp 2 litera b)

b) artykułu 50 ust. 3 lit. a) rozporządzenia 
(WE) nr 178/2002;

b) artykułu 50 ust. 3 lit. a) oraz art. 54 
rozporządzenia (WE) nr 178/2002;

Uzasadnienie

Poprawka wyklucza z niniejszego rozporządzenia art. 54 rozporządzenia nr 178/2002, który 
przewiduje środki nadzwyczajne polegające na wycofaniu produktu z rynku w przypadku 
zaniechania przez Komisję działań w zakresie bezpieczeństwa żywności.

Poprawka 108
Artykuł 4 ustęp 1 akapit 2 a (nowy)

Organy krajowe nie są zobowiązane do 
uzasadnienia przepisu technicznego 
w przypadku, gdy został on uzasadniony 
dyrektywą 98/34/WE.
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Uzasadnienie

Jeżeli w punkcie 7a preambuły przedstawiamy uzasadnienie istnienia tego rozporządzenia 
w odniesieniu do istniejącej dyrektywy 98/34, konieczne jest przypomnienie w tekście tego 
powiązania między dwoma instrumentami legislacyjnymi.

Poprawka 109
Artykuł 4 ustęp 3a (nowy)

3 a. Organ krajowy informuje Komisję 
o decyzji rozpoczęcia procedury, o której 
mowa w niniejszym artykule, oraz 
o wszystkich działaniach podjętych 
w następstwie tej decyzji.

Uzasadnienie

Aby Komisja Europejska mogła wypełnić obowiązek kontroli, należy ją informować o decyzji 
rozpoczęcia procedury oraz o wszystkich działaniach podejmowanych w następstwie tej 
decyzji.

Poprawka 110
Artykuł 5 a (nowy)

Artykuł 5 a
Organ krajowy jest zobowiązany do 
wykazania w każdym przypadku, że 
zastosowanie krajowych przepisów 
technicznych do konkretnych produktów 
wprowadzonych zgodnie z prawem do 
obrotu w innym państwie członkowskim jest 
objęte dopuszczalnymi wyjątkami oraz że 
niemożliwe jest stosowanie mniej 
restrykcyjnych środków. Pisemne 
powiadomienie umożliwia podmiotowi 
gospodarczemu przedstawienie w dobrej 
wierze uwag dotyczących wszystkich 
właściwych aspektów decyzji, jaką organ 
zamierza podjąć w celu ograniczenia 
dostępu do rynku. W związku z tym dany 
organ podaje do wiadomości 
zainteresowanego podmiotu gospodarczego 
techniczne i naukowe uzasadnienie decyzji, 
jaką zamierza podjąć, zgodnie z zasadą 
proporcjonalności. W przypadku braku 
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odpowiedzi ze strony podmiotu 
gospodarczego wraz z upływem 
wyznaczonego terminu organ krajowy może 
podjąć bardziej restrykcyjne środki.

Uzasadnienie

Równowaga między obowiązkami podmiotu a obowiązkami państwa członkowskiego 
przeznaczenia ma zasadnicze znaczenie. Dlatego też należy upewnić się, że w przypadku 
braku odpowiedzi podmiotu gospodarczego we wskazanym terminie państwo członkowskie 
może nałożyć dodatkowy krajowy przepis techniczny.

Poprawka 111
Artykuł 8 a (nowy)

Artykuł 8 a
1. Państwa członkowskie gromadzą 
informacje wymienione w art. 8 ust. 1 
w swoich bazach danych. 
2. Komisja zapewnia połączenie między 
tymi baz danych i wykorzystuje te 
informacje w celu: 
- zapewnienia kontroli nad tymi 
informacjami oraz nad zgodnością 
przepisów technicznych, o których mowa, 
z prawem wspólnotowym;
- udostępnienia tych informacji przez 
Internet podmiotom gospodarczym 
i państwom członkowskim.
3. Państwa członkowskie zapewniają 
aktualizację wszystkich dostarczanych 
Komisji informacji.

Uzasadnienie

Należy utworzyć scentralizowaną bazę danych, którą zarządzać będzie Komisja w celu 
zapewnienia kontroli nad zgodnością krajowych przepisów technicznych z prawem 
wspólnotowym oraz udostępnienia podmiotom gospodarczym związanych z tym informacji.

Poprawka 112
Artykuł 9

Komisja ustanawia sieć telematyczną Najpóźniej w dniu 31 grudnia 2009 r. 
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w zakresie wdrożenia wymiany informacji 
między punktami kontaktowymi 
ds. produktów na mocy niniejszego 
rozporządzenia, zgodnie z procedurą 
przewidzianą w art. 11 ust. 2.

Komisja ustanowi sieć telematyczną 
w zakresie wdrożenia wymiany informacji 
między punktami kontaktowymi 
ds. produktów na mocy niniejszego 
rozporządzenia, zgodnie z procedurą 
przewidzianą w art. 11 ust. 2.

Uzasadnienie

Poprawka ta zobowiązuje Komisję do ustanowienia sieci telematycznej w rozsądnym 
terminie.

Poprawka 113
Artykuł 10 ustęp 2 a (nowy)

 2 a. Komisja ustanawia, publikuje 
i regularnie aktualizuje orientacyjny wykaz 
produktów niepodlegających harmonizacji 
na szczeblu wspólnotowym.

Uzasadnienie

Taką orientacyjną listę produktów niepodlegających harmonizacji będzie można sporządzić 
na podstawie kodeksu celnego i nomenklatury celnej, a także na podstawie wyroków 
Trybunału Sprawiedliwości Wspólnot Europejskich, który w ostateczności decyduje czy 
produkt należy do sektora podlegającego harmonizacji, czy też nie.

Poprawka 114
Artykuł 13 akapit 1 a (nowy)

Z zastrzeżeniem przepisów pierwszego 
akapitu niniejszego artykułu, art. 7 i 8 
stosuje się od pierwszego dnia miesiąca 
następującego po upływie roku od daty 
opublikowania niniejszego rozporządzenia.

Uzasadnienie

Ponieważ niniejszy tekst jest rozporządzeniem, ma on natychmiastowe zastosowanie. Celem 
poprawki jest odroczenie skuteczności rozporządzenia, ponieważ wyznaczenie punktów 
kontaktowych ds. produktów oraz rozwinięcie sieci umożliwiających podmiotom wgląd do 
listy produktów niepodlegających harmonizacji wymaga dużych nakładów finansowych, 
przeszkolenia urzędników w zakresie korzystania z tych narzędzi oraz faktycznego 
ustanowienia przeniesienia ciężaru dowodu.
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